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GB Hand-Held Mixer Original Instructions
UA Py4yHuin mikcep IHCTpyKUifA 3 ekcnnyaTauii
PL Mieszarka reczna Oryginalne instrukcje
RO Malaxor Portabil Instructiuni originale
SL Roc¢ni mesalec Izvirna navodila
AL Mikser qé Mbahet né Doré Udhézimet Origjinale
BG PbuyeH Mmukcep OpuWruHanHn MHCTPYKLMK
HR Ruéna mijesalica Originalne upute
D Riihrgerat Originalbetriebsanleitung
HU Kézi keveré Eredeti utmutato
SK Miesacka Originalny navod na obsluhu
Cz Ruéni michadlo Pavodni pokyny
MK PayHa mewanka YnarcTBo 3a ynotpeba
RS Rucéni mesac Originalna uputstva
RUS Py4yHou cmecuTenb OpuruHanbHasi MHCTPYKLUUA
UT 1200 N
UT 1400
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Technical data

UT 1200 UT 1400

Rated voltage: 110V ~ 230V ~ 110V ~ 230V ~
Power input: 850 W 960 W 1050 W 1300 W
Rated speed: 0-400 rpm |0-360 rpm | 0-560 rpm| 0-580 rpm
Frequency: 50 Hz

Tool holder: M 14

Safety class: Il

Safety degree: IP 20

Weight according to EPTA

Proc?edure 01/20%3: 3.2kg 5.2kg

This manual shall be subject to modification without prior notice in the course of
developments and technical progress.
Note: The technical data may differ depending on the country.

Symbols
The following symbols are used for the equipment. It is important to know their
meaning before you use the tool.

Read instructions

Work with concentration and care.
Keep your workplace clean and avoid hazardous situations.

Precautions shall be taken to protect operators.

Double protective insulation

E>0

Intended use

The mixer UT 1200 is used to stir and mix paint, glue, tile adhesive etc. Up to an
amount of approximately 30kg. The diameter of the stirrers that are used should
not exceed 120mm.

The mixer UT 1400 is suitable for stirring and mixing paints, plaster, mortar, tile
adhesive, levelling and smoothing compounds, and similar materials up to a
quantity of 50kg. The diameter of the mixing agitators must not exceed a value of
140mm.

The user shall be responsible for damages caused by inappropriate use.

Generally accepted accident prevention regulations and the safety instructions
enclosed shall be observed.




Power supply

The machine shall only be connected to the voltage stated on the type plate and it
only works with single-phase AC voltage. It is provided with double protective
insulation according to European standards and thus, it may be also connected to
sockets without ground cable.

Do only use extension cables with sufficient cross section. A cross section that is
too small may lead to excessive loss of power and overheating of the tool and the
cable.

Safety Instructions

WARNING!

Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR THIS MACHINE:

1. If the connecting cable is damaged or cut during work, do not touch it and
immediately disconnect the power plug. In any case, do not work with the tool
if the connecting cable is damaged.

2. The tool should not be humid and it should not be operated in a humid
environment.

3. Do not use the tool to mix explosive or easily inflammable substances and do
not use it in areas close to these substances.

4. Do not use the cable to carry the tool.

5. Do always inspect the tool, the cable and the plug before using it. Repairs
shall only be carried out by an expert. The plug shall only be connected to the
socket if the tool is switched off.

6. Do only operate the tool outdoor with a residual current circuit breaker with a
maximum of 30 mA.

7. Do not leave the hand-held mixer running unattended.

8. Do disconnect the power plug and check if the hand-held mixer is switched off
when it is left unattended, e.g. during assembly and disassembly work,
voltage drop, insertion and/or assembly of accessories.

9. Do switch off the tool if it stops to operate due to whatever cause in order to
avoid a sudden start of operation when it is unattended.

10. Do always lead the cable away behind the tool.

11. Do not use the tool if a part of the housing and/or the switch, cable or plug is
damaged.

12. Power tools shall be inspected by an expert regularly.

13. Do not touch rotating parts.

14. Be careful with long hair. Do not wear loose clothing.

15. Do not manipulate the tool.

16. Do ensure that the handle bars are dry, clean and free from oil and grease.

17. When the tool is operated manually, make sure that you always hold the tool
with both hands and you stand in a firm position. Be aware of the reaction
moment of the tool.



18. Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

Operating the machine
Wrong use may result in damages. Therefore, the following instructions shall
always be observed:

Use stirrers recommended by the manufacturer (maximum diameter: 120 mm
(UT1200), 140 mm (UT1400) with M14 thread).

Do not overload the machine in a way that causes a standstill.

Tool change

Caution!

Do always remove the power plug before carrying out any work on the tool.

You may catch your fingers when inserting the tool. Therefore, do always wear
protective gloves when changing tools.

The work spindle of the tool is provided with a M14 internal thread.
Keep thread and front surfaces clean. Do use a SW 22 spanner to remove the
stirrer and to hold up the work spindle.

Switching the machine on and off
Short-Time Operation

Starting the machine: Press on/off switch
Stopping the machine: Release on/off switch

Permanent Operation

Starting the machine: Press on/off switch and while keeping it pressed, engage
the lock button

Stopping the machine: Press on/off switch again and release it

The mixer has an electronic switch in order to regulate the speed level by
keystrokes.

It is recommended to only use it when the machine is started or stopped in order
to avoid splashing material. If the continuous mode is operated with reduced
speed, it leads to overstress because the machine is not provided with enough
cooling air and overheating will occur significantly faster.

Care and Maintenance

Repairs shall only be carried out by qualified staff trained and experienced in this
area. The tool shall be inspected by a skilled electrician after every repair. The
power tool is designed to require only a minimum of maintenance and care.
However, the following work shall be carried out and/or the following parts shall
be inspected regularly:

¢ Do always keep the power tool and the ventilation slots clean.
e Make sure that no foreign objects get into the power tool.

e If the tool breaks down, the repair shall only be carried out by an authorised
shop.



Information on noise and vibration

Measured values determined according to EN 60745
The A-weighted noise level of the tool is typically:

UT 1200 UT 1400
Sound pressure level (Lpa) 86 dB(A) 86 dB(A)
Sound power level (Lwa) 97 dB(A) 97 dB(A)
Uncertainty K 3dB 3dB

Wear ear protection!

UT 1200 UT 1400
Hand-arm vibration 1,05 m/s? 0,5 m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Measured values determined according to EN 60745

The vibration emission level indicated in these instructions has been measured in
accordance with a standardised test method given in EN 60745 and can be used
to compare one tool with another. It is also suitable for a preliminary evaluation of
the vibration emission level.

The vibration emission level set out in these instructions presents the main
applications of the power tool. If the power tool is used for other applications or
with different tools or if maintenance is not sufficient, the vibration emission level
may vary. This may lead to a significantly higher vibration emission level during
the whole working period.

In order to be accurate, an estimation of the level of exposure to vibration should
also take into account the times when the tool is switched off and when it is
running but not actually used. This may significantly reduce the level of exposure
to vibration during the whole working period.

Additional protective measures in order to protect the operator from vibration
effects, e.g. maintenance of power tools and tools, keeping hands warm,
organisation of work processes, shall be determined.

Environmental Protection
Only for EU countries

In observance of the European Directive 2012/19/EC on
waste electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law, electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.



EC Declaration of Conformity

We Makita Corporation as the responsible Manufacturer declare that the
following Makita Machine(s):
Designation of Machine: Hand-Held Mixer
Model No / Type: UT 1200/ UT 1400
Are of series production and
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
And are manufactured in accordance to the following standards or standardised
Documents:
EN 60745

In observance of European Directive on waste electrical and electronic equipment
and its implementation in accordance with national law.

The Technical Documentation is kept by:
Makita International Europe Ltd,
Technical Department

Michigan, Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England.

01.04.2013

asrs

Tomoyasu Kato
Director
Responsible manufacturer

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 JAPAN

Authorised representation in Europe:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 8JD, England



YKPATHCbKA
TexHiyHi gaHi
UT 1200 UT 1400

HomiHanbHa Hanpyra: 110 B ~ 230 B ~ 110 B ~ 230 B ~
CnoxunBaHa NOTYXHICTb: 850 Bt 960 Bt 1050 Bt 1300 Bt

. S 0-400 0-360 0-560 0-580
HomiHanbHa wanakicte: 06/xB 06/xB 06/xB 06/xB
Yacrora: 50Ny
[aTpoH: M 14
Knac 6eaneku: 1]
CTyniHb 3axXmCTy: IP 20
Maca 3rigHo npoueaypu
EPTA 01/2003: 3.2 kr 52k

Mo Mipi pO3BUTKY KOHCTPYKLT Ta TEXHIYHOrO Nporpecy, 3aMiH1 B AaHe KepiBHULTBO
BBOAUTMMYTbCS 6€3 nonepeaHbLOro NnoBiAOMIAEHHS.
MpumiTKa: TEXHIYHI AaHi B Pi3HNX KpaiHaX MOXYTb Bigpi3HATUCA.

Mo3Ha4yeHHs
Ha obGnagHaHHA HaHeceHi HacTynHi no3HayeHHs. [lepw HiX KopucTyBaTUCA
iHCTPYMEHTOM, BaXXMNNBO 3HATW, LLLO BOHW O3HAYal0Thb.
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3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

Mikcep UT 1200 BuKOpUCTOBYETLCH AN nepeMiyBaHHA dapb, kneis, kneis ans
NOUTKKW TOWO B KinbkocTi npmbnuaHo 30 «kr. [iametp Miwanok He Mae
nepesuwysaTtn 120 mm.

MpouunTamTte IHCTPYKLitO

MpautonTe yBaXHO i 30CepesKeHo.
YTpumyiite pobode Micle B YACTOTI Ta YHUKanWTe Hebe3neyHux
cuTyauin.

HeoOxigHo BXuBaTK 3axoam 6e3neku Ans 3axmcTy onepaTtopis.

lMNoaBinHa 3axucHa isonsuia

Mikcep UT 1400 npugatHun Onsi nepemiwyBaHHA ¢apb, wWTykaTypHUX Ta
OyaiBENbHMX PO3YMHIB, KMeK AN NIUTKA, HIBEMNIOYMX Ta BUPIBHIOBANbHUX
CyMilLien, a TakoX aHanoriYyHUX maTepianis y KinibkocTi go 50 kr. diameTp miwanok
He Mae nepesuwlysaTtn 140 mMm.

BignosiganbHicTb 3a 36UTKW, 3aBAaHi HEHANEXHUM BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHTIB,
NEXUTb Ha KOPUCTYBaYEBI.

HeoOxigHO OOTpMMYyBaTUCh 3aranbHOMPUNHATMX 3axXOAiB Ta BKa3iBOK i3 TEXHIKM
0e3neku, Wo MICTATLCA B AaHOMY KEPIBHULTBI.



XuBneHHn

[HCTpyMEHT cnig nigknoyatn TiNbkM A0 [AXepena Hanpyru, 3as3HayeHol Ha
nacnopTHi Tabnuyui; BiH npaule nue 3 oaHOMAa3HOK Hanpyrow 3MiHHOro
CTpyMy. IHCTpyMEHT Mae noAaBiMHY 3axucHy i3on4duito, wWo Bignosigae
€BPOMNENCLKMM CTaHAapTam, TOMY WNOro MOXHa nigkniovatu OO po3eTok bes
NPOBiAHWKA 3a3eMITEHHS.

Kopuctynteca nuwe noAaoBXyBadYamMu [OCTAaTHbOrO nepepisy MpoBigHWKIB.
3amanuin nepepi3 MPOBIAHMKIB MOXE MPU3BOAUTM OO0 BTpPATU MOTYXHOCTI Ta
neperpiBy iHCTPYMEHTY Ta kabento.

BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku

YBATA!
MpouuTtanTe BCi NonepemXeHHs i BKa3iBKU.
HepogoepkaHHA nonepeakeHb | BKasiBOK MOXe npu3BoguMTM OO  yAapy

ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo Cepno3HnNX TpaBM.
[obpe 36epiranTe Ha ManbyTHE Ui NONepemXeHHs! i BKa3iBKM.

AOOOATKOBI MPABUINA BE3MNEKU NMPU POBOTI 3 IHCTPYMEHTOM:

1. Axkwo nig vyac poboTu Bigdynocs NOLWKOMKEHHST 3'€4HYBarNbHOro kabento, He
TOpKanMTecsa OO HbOro, a ofpasy X BUNMITb 3 PO3ETKN BUIKY XMBMeHHs. Hi B
SAKOMY pasi He npaulonTe 3 IHCTPYMEHTOM, B SKOro MOLUKOMXKEHU Kabenb

XVBIEHHS.

2. |HCTpymMeHT He mae ByTu BOMOrMM i He Mae BUKOPUCTOBYBATUCS B BOMOromy
cepenoBuLL.

3. He KopucTymtecs AaHnm iHCTPYMEHTOM ans 3MillyBaHHA

BMOyxoHebe3NneyHnx UM nerko3amMuUCTUX PEYOBMH; HE KOPUCTYMTECS HUM

no6nun3y TakMx peyoByH.

He TpumaliiTe iHCTPYMEHT 3a kabernb XXUBMNEHHS.

3aBxan nepen BUKOPUCTAHHAM OrfsiganTe iHCTPyMeHT, kabenb i BUIIKY.

PeMOHT mae BUKOHYBaTUCS nuwe credianictoMm. BCcTaBnsaTy BUrky B po3eTky

cnig, nuule KOnu iHCTPYMEHT BUMKHEHUN.

6. KopwuctyBaTucs iHCTPYMEHTOM 32 MeXamMu MPUMILLLEHHSA MOXHa, nue KO

XUBMEHHS BiAbyBaeTbCA Yepes NPUCTPIN 3aXMCHOrO BiAKMIOYEHHS 3i CTPYMOM

BUMKHEHHS He b6inbLue Big 30 MA.

He sanuwavite py4yHuin mikcep BBIMKHEHUM 6e3 Harnsay.

Axkwo mikcep 3anuvwaetbca 6e3 Harnagy, Hanpuknag nig vac BMKOHAHHS

po6iT 3 MOHTaXy YU AEMOHTaXy, BUMKHEHHSI enekTpoeHeprii, BCTAHOBMEHHSA

000aTKOBUX NMPUCTOCYBaHb, BUAMITb BUNKY 3 PO3ETKM Ta nepekoHamTecs, Lo

MiKCep BUMKHEHWIA.

9. AKWO IHCTPYMEHT 3 AKOICb MPUYUHKU NPUNUHAE NpaLoBaT, BUMUKaNTE MOro,
Wwob He Bigbynocs Moro panTtoBe BBIMKHEHHS 3a BiACYTHOCTI Harnsgy.

10. 3aBxau BknaganTte kabenb XUBMEHHS N03af iIHCTPYMEHTY.

11. He kopucTyntecsa iHCTPYMEHTOM, SKLIO MOLUKOMKEHA YacTMHa MOro Kopnycy
Ta/abo BMMUKaya, kabenb 4n Burka.

12. Py4Huii enekTpoiHCTPYMEHT Ma€e perynspHo orngaatvuca cnewianictom.

13. He potopkanteca oo getanei, Lo obepTaloTbes.

14. byaobTe obepexHi 3 foBruM BornoccaM. He Baosrante HaaTo BiNbHUIA OA4r.

15. He maHinynionTe iHCTPYMEHTOM.

ok
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16. MNMopgbanTte, WO6 pyKOATKM Oynu YNCTUMM, CyXUMMK, WOO Ha HUX He Oyno
MacTtuna um bpyay.

17. AKWO iIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS AJ11 PyYHOro BMKOHAHHSI pobiT, 3aBxam
TpuManTe horo oboma pykamu Ta 3almanTe CTilKy nosuuito. He 3abyeavite
NpPO MOMEHT peakLuii IHCTPYMEHTY.

18. TpumaniTe enekTpOIHCTPYMEHT 3a i30MbOBaHi MNOBEPXHi, Mpu3HadeHi And
TPUMaHHS, AKWO XapakTep pobiT nepeabayvyae MOXMMBICTb JOTUKY PiXKydoro
IHCTPYMEHTY A0 MpUXOBaHOI NPOBOAKM BlAaCHOro kabemnto XuBreHHs. [oTuk
piXy4oro opraHy OO MpoBigHMKa Mif Hanpyroww Moxe npu3BecTu A0 MOsiBU
Hanpyrn Ha BIiOKPUTUX MeTaneBux AeTansx iHCTPYMEHTY, BHacnifOK 4oro
onepaTop OAEPXKUTb YPaKEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

EkcnnyaTauisi iHCTpyMeHTYy

HenpaBunbHa ekcnnyatauis MoXe NpuM3BecTU OO0 MNOLWKOMKEHb. TOMy 3aBXau
cnig [oTpMMyBaTUCS HacTYMHUX BKa3iBOK.

Kopuctytecs Miwankamm, peKOMeHOOBaHMMU BUPOOHMKOM (MaKCUMarbHUM
giameTtpom: 120 mm (UT1200), 140 mm (UT1400), 3 pissboto M14).

He nepeBaHTaxynTe iIHCTPYMEHT A0 NOBHOT 3YMUHKW.

3amiHa po6ouyoro opraHy

YBaral

Mepw HiXX BMKOHYBaATW SKiCb pOBOTM 3 IHCTPYMEHTOM, 3aBXAW BUAMANTE BUIIKY
XXWUBMEHHS 3 PO3ETKMN.

BcTtaBngawoum iHCTPYMEHT, MOXHa 3awemMuTn nanbui. Yepes ue, 3MiHOO4YM
pobounii opraH, 3aBXau BosranTe 3axmcHi pykaBuLi.

Pobounii Ban iHCTPYMEHTY Mae BHYTPILLHIO pisbby M14.

[MoBepxHio pi3bbu Ta TOpLIEBY NOBEPXHIO 3aBXAM CRig yTpuMyBaTu B YUCTOTI. [Ans
3HATTA MillankM Ta yTpMMaHHS BUXIQHOro Bany KOpUCTyWTecs kniovamu Ha SW
22.

BBiMKHEHHS Ta BAMKHEHHS1 iIHCTPYMEHTY
KopomkoyacHe 88iMKHEHHS

IycK iIHCTpYMEHTY: HaTUCHITb BUMUKAY
3ynuHKa IHCTPYMEHTY: BigNYCTiTb BUMMKAY

Tpusarsie 88IMKHEHHS

IycK iIHCTpYMEHTY: HaTUCHITb BMMUKAY Ta, TPUMAOYUN MOro B HATUCHYTOMY
NOMNOXeHHi, HAaTUCHITb KHOMKY bikcaTopa

3yNWHKa IHCTPYMEHTY: HaTUCHITb Ta BiANYyCTiTb BUMUKaAY

Mikcep Mae enekTpoHHe pene, sike A03BOSISE perynioBaTtu LWBUAKICTbL 0bepTaHHs,
HaTUCKaKO4M KHOMKWN.

HyMmn  pekoMeHOYeTbCA KOpUCTYBaATUCA TiMbKM Mig 4ac Mycky Ta 3YMnuHKU
IHCTPYMEHTY, A1 YHUKHEHHS1 po30pu3KyBaHHA MaTtepiany. PoboTa iHCTpYMEHTY 3i
3HWKEHOK LUBUAKICTIO B MOCTIMHOMY peXmnmi npu3BoauTb OO0 NepeBaHTaXEHHS,
OCKifTbKN A0 HbOMO HE HaAX0OUTb AOCTaTHSA KiNbKICTb OXOS04XKYBanbHOro NOBITPS
i neperpiBaHHs BigOYBAETLCA 3HAYHO LUBUALLE.



Hornap Ta TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHsA

PeMOHT Mae BWKOHyBaTW nuvlIe MaWcTep, AKMA Mae HeobxigHy And uboro
kBanicikauito Ta gocsig. lMicna KOXHOMO PEeMOHTY iHCTPYMEHT Mae OrnsHyTU
kBanicikoBaHuin crieuianict. IHCTPYMEHT noTpebye nuile MiHiManbHoro gornsagy
Ta obcnyroByBaHHs. OfHaK perynsipHo cria BUKOHYBaTW HacTynHi poboTtu ta/abo
ornagaTtv HaCTyMHi geTani:

e 3aBxau TpMManTe eneKkTPOiHCTPYMEHT Ta BEHTUMALHI OTBOPU Y YNCTOTI.
e CrexTe, OO B €NeKTPOIHCTPYMEHT He NOTpPanunn CTOPOHHI NpeaMeTu.

® VY pa3si MNOMNOMKM iHCTPYMEHTY, WOro pPemMOHT Mae€ 3AicHIBaTUCA B
YMNOBHOBaXEHI ManCTepHi.

IHcpopmauia npo wym Ta Bibpauiro
PesynbTtaty BUMiptoBaHb BignoBigHo Ao ctraHaapty EN 60745
Tunosuin amnniTyaHO-3BaXXEHUI PiBEHb LWYMY iHCTPYMEHTY CTAHOBUTL:

UT 1200 UT 1400
PiBeHb 3BykOBOro TUCKY (Lpa) 86 ab(A) 86 ob(A)
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI (Lpa) 97 ab(A) 97 ob(A)
HesBuaHayeHictb K 3 nb 3 nb

BpsranTte 3aco6u 3axmucTy opraHiB cnyxy!

UT 1200 UT 1400
Bibpauisa pykoaTku 1,05 m/c? 0,5 m/c2
HesuaHauveHictb K 1,5 m/c? 1,5 m/c?

PesynbTtati BUMiptoBaHb BignoBigHo Ao ctraHaapty EN 60745

PiBeHb BiOpaLiHOi XapaKTepPUCTUKN, BKa3aHWA y OaHiA iHCTPYKLii, BUMIPSHUNA
BiONOBIAHO OO CTaHOapTHOro metoAy BunpobyBaHb, onvcaHoro B ctaHaapti EN
60745, i MOoXe BMKOPUCTOBYBATUCH ANSA MOPIBHAHHSA Pi3HUX iHCTPYMeHTIB. BiH
TakoX NpuaaTHUK ANs nonepeaHboT OLiHKM PiBHS BiOpaLiiHOT XapakTepUCTUKN.
PiBeHb BibpauiiHOT XapaKTepuCTUKKW, BKasaHWW Yy [aHii iHCTPYKLIT, CTOCYETbCS
OCHOBHOIO 3aCTOCYBaHHSA haHoro €MNeKTPOIHCTPYMEHTY. Axwo
€MEeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA B iHWKX UINAX, 3 iHWUMKM poboynmu
opraHamu abo B pasi HegoCTaTHbOro OOCMYroBYBaHHS, piBEHb BibOpauiiHOI
XapakTepUCTUKN Moxe ByTu iHwwmm. Lli dbakTopm MOXyTb Npn3BeCTM OO 3HAYHOrO
nigBULLEHHS piBHA BiOpaUiNHOI XapakTepuUCTUKM MpPOTArOM LUINoro TepMiHy
ekcnnyatadil.

3apaagn TOYHOCTI cnig 3asHaunMTy, WO OUiHKa piBHsS Bibpauii Mae BpaxoByBaTu
Yyac, KON iHCTPYMEHT BMMKHEHWUA Ta KOMW BiH Mpautoe, He BUKOHYKOUYM KOPUCHOT
pob6otn. Lle moxe npm3BecTM OO0 3HAYHOrO 3HUXKEHHS PiBHA Bibpauii npoTarom
Linoro TepmiHy ekcnnyaradlii.

Cnig BxuBaTM [o4aTKOBi 3ax04WM 3axuCTy onepaTtopa Big Ail Bibpauil, sk-oT
TeXHiYHe obCcnyroByBaHHS €neKTPOIHCTPYMEHTY Ta pobounx opraHis, 3irpiBaHHs
pYyK, opraHisaLig poboyoro npouecy.



YTunisauisa
Nvuwe pnsa kpain €C

BignosigHo [o eBponencbkoi gupektmeu 2012/19/EU
npo BiAnpaubOBaHi enekTpoi eneKkTpoHHi npunagwn i i
nepeTBOPEHHSA B HaLiOHaNbHOMY 3aKOHOL4aBCTBI
ernekTponpunagun, WO BUWAWNN 3 BXWBAHHS, MOBMWHHI
34aBaTUCA OKPEMO i yTUMi3yBaTUCS €KOSOrMYHO YMCTUM
crnocobom.

Dexknapauisn BignosigHocTi €C

Mu, komnaHin Makita Corporation, 6yayum BignoBigansHUM BUPOGHMKOM,
3aABNAEMO, WO HACTYyMNHi iHcTpymeHTn Makita:
NPU3HaAYeHHS IHCTPYMEHTY: Py4Huin mikcep
Ne mopeni / Tun: UT 1200/ UT 1400
— BUrOTOBNAOTHCA CEPINHO Ta
BiAnoBigal0Tb HAaCTYNMHUM EBPONENCbLKUM AUPEKTUBAM:
2006/42/€C
Ta BUrOTOBIEHI Y BiANOBIAHOCTI 4O HACTYNHUX CTaHAApPTIB YN CTaHAAPTU30BAHNX
OOKYMEHTIB:
EN 60745
TexHiyHa gokymeHTaLis 36epiraeTbCca HaWMM yNoBHOBaXeHUM peacTaBHUKOM Y
€Bponi, AKnM €:
Makita International Europe Ltd,
Michigan, Drive, Tongwell,
Milton Keynes, MK15 8JD, England (Anrnis).
01.04. 2013

Tomoyasu Kato
LvpekTop
BignosiganbHuin BUpOOHUK

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 JAPAN (AnoHis)

lMoBHOBaxHe NpeacTaBHULUTBO y €Bponi:
Makita International Europe Ltd.

Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 8JD, England (AHrnis)



POLSKI

Dane techniczne

UT 1200

UT 1400

Napiecie szacunkowe:

110V ~

230V ~

110V ~

230V ~

Moc wejsciowa:

850 W

960 W

1050 W

1300 W

Predkos$¢ szacunkowa:

0—400 obr.

0—360 obr.

0-560 obr.

0-580 obr.

Czestotliwosé: 50 Hz
Pojemnik na narzedzia: M 14
Klasa bezpieczenstwa: Il
Stopien bezpieczenstwa: IP 20
Waga wedtug procedury
EPTA 01/2003:

Niniejsze instrukcje podlegajg modyfikacji bez uprzedniego powiadomienia w

ramach rozwoju i postepu technicznego.
Uwaga: Dane techniczne mogag rézni¢ sie zaleznie od kraju.

3,2 kg 5,2 kg

Symbole
Na urzadzeniu wykorzystano ponizsze symbole. Wazne jest poznac ich
znaczenie przed uzyciem narzedzia.

Przeczyta¢ instrukcje

Pracowac ze skupieniem i uwaga.
Utrzymywac¢ miejsce pracy w czystosci i unikac¢ niebezpiecznych
sytuaciji.

® Nalezy podjg¢ srodki ostroznosci, aby zabezpieczy¢ operatorow.

Podwdéjna izolacja ochronna

[Oj»>

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Mieszarka UT 1200 uzywana jest do mieszania i miksowania farb, klejow, kleju do
ptytek, itp. Do ilosci okoto 30kg. Srednica mieszadet nie powinna przekraczaé
120mm.

Mieszarka UT 1400 odpowiednia jest do mieszania i miksowania farb, zaprawy
murarskiej, kleju do ptytek, srodkow poziomujacych i wygtadzajgcych oraz
podobnych materiatow do ilosci 50kg. Srednica mieszadet nie moze przekroczy¢
wartosci 140mm.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za szkody spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem.

Ogolnie zaakceptowane przepisy w zakresie zapobiegania wypadkom oraz
instrukcje bezpieczehstwa muszg by¢ przestrzegane.



Zasilanie

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do sieci 0 hapieciu wymienionym na
plakietce i dziata wytgcznie z jednofazowym napigeciem AC. Podwdjna izolacja
ochronna jest zatgczona zgodnie z europejskimi standardami i zatem mozna je
podtaczaé do gniazd bez kabla uziemiajacego.

Korzystac z kabli przedtuzajacych o odpowiednim przekroju. Przekréj krzyzowy,
ktory jest zbyt maty moze doprowadzic do nadmiernej utraty mocy i przegrzania
narzedzia oraz kabla.

Instrukcje bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE!

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i przepisy.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i wskazoéwki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

DODATKOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DLA TEJ MASZYNY:

1. Jesli kabel potgczeniowy jest uszkodzony lub odciety podczas pracy, nie
dotykac¢ go i bezzwtocznie oditgczy¢ wtyczke zasilania. W zadnym wypadku
nie uzywac narzedzia, jesli kabel potgczeniowy jest uszkodzony.

2. Narzedzie nie moze by¢ wilgotne i nie nalezy postugiwa¢ sie nim w
srodowisku wilgotnym.

3. Nie uzywa¢ narzedzia do mieszania materialtbw wybuchowych Ilub
tatwopalnych substancji i nie uzywaé¢ w poblizu tych substanciji.

4. Nie uzywac kabla do przenoszenia narzedzia.

5. Zawsze sprawdza¢ narzedzie, kabel i wtyczke przed jego uzyciem. Naprawy
musi przeprowadzac¢ wyspecjalizowany fachowiec. Wtyczke nalezy podtgczac
do gniazdka tylko, gdy narzedzie jest wytgczone.

6. Postugiwa¢ sie narzedziem wytacznie na zewnatrz przy uzyciu ogélnego
wytgcznika obwodu o wartosci maksimum 30 mA.

7. Nie pozostawia¢ uruchomionej mieszarki bez nadzoru.

8. Odtaczy¢ wtyczke zasilania i sprawdzi¢, czy mieszarka jest wytaczona, kiedy
pozostawiamy jg bez nadzoru, np. podczas montazu czy demontazu, spadku
napiecia, wstawiania lub montazu akcesoriéw.

9. Wylgczyé narzedzie, jedli zatrzyma sie z jakiejkolwiek przyczyny, aby
zapobiec nagtemu uruchomieniu pracy bez nadzoru.

10. Zawsze zwijac kabel za narzedziem.

11. Nie korzysta¢ z narzedzia jesli czes¢ obudowy i/lub przetgcznik, kabel lub
wtyczka sg uszkodzone.

12. Narzedzia elektryczne nalezy regularnie poddawac przegladowi.

13. Nie dotykaé¢ czesci obracajacych sie.

14. Uwazac¢ na diugie wiosy. Nie nosi¢ luznej odziezy.

15. Nie manipulowac¢ narzedziem.

16. Zapewni¢, ze uchwyty sg suche, czyste i wolne od smaru i zattuszczen.

17. Kiedy obstugujemy urzadzenie recznie, sprawdzi¢, czy trzymamy je
obydwoma rekoma i czy stoimy stabilnie. Pamieta¢é o0 momencie reakcji
narzedzia.



18. Trzymac narzedzie elekiryczne za izolowane uchwyty podczas wykonywania
prac, gdzie czes¢ tngca moze zetknaé¢ sie z ukrytymi przewodami lub
wiasnym kablem. Czes$¢ tngca stykajgca sie z przewodem "pod napieciem”
moze sprawi¢, ze metalowe elementy réwniez znajdg sie "pod napieciem” i
moze wywotac¢ porazenie prgdem u operatora.

Obstuga maszyny

Nieprawidtowe uzytkowanie moze doprowadzi¢ do uszkodzen. Zatem zawsze
nalezy przestrzegac ponizszych instrukcji:

Korzysta¢ z mieszadet zalecanych przez producenta (maksymalna srednica: 120
mm (UT1200), 140 mm (UT1400) z gwintem M14).

Nie przetadowywac¢ maszyny w sposéb, ktéry powoduje jej zastd;.

Wymiana narzedzia

Uwagal

Przed przeprowadzeniem jakichkolwiek prac na narzedziu zawsze odtgczac je od
sieci.

Podczas wktadania narzedzia mozna przytrzasng¢ palce. Zatem nalezy zawsze
naktada¢ ochronne rekawice podczas wymiany narzedzi.

Waltek narzedzia wyposazony jest w gwint wewnetrzny M14.
Utrzymywacé w czystosci gwint i przednie powierzchnie. Uzy¢ klucza SW 22 w
celu zdjecia mieszadta oraz przytrzymania watka roboczego.

Wiaczanie oraz wytagczanie maszyny
Dziatanie w krotkim czasie

Uruchamianie maszyny: Nacisng¢ przycisk wtaczania/ wytgczania

Zatrzymanie maszyny: Zwolni¢ przycisk wtaczania/ wytgczania

Stata praca

Uruchamianie maszyny: Nacisng¢ przycisk wtgczania/wytaczania i
trzymajac wcisniety, zatgczy¢ przycisk blokady

Zatrzymanie maszyny: Nacisng¢ przycisk wtgczania/wytgczania

ponownie, aby go zwolni¢

Mieszarka posiada wtacznik elektroniczny w celu regulacji poziomu predkosci za
pomocg przycisnie¢ klawisza.

Zalecane jest to tylko, gdy maszyna jest uruchomiona lub zatrzymana w celu
unikniecia rozpryskow. Jesli tryb ciggly dziata ze zredukowanag predkoscia,
prowadzi do zbytniego napiecia, poniewaz maszyna nie posiada wystarczajgco
duzo powietrza chtodzenia i przegrzanie pojawi sie znacznie szybcie;.



Obsluga i konserwacja

Naprawy moze przeprowadzac wytgcznie wykwalifikowany personel przeszkolony

i doswiadczony w tej dziedzinie. Narzedzie ma by¢ sprawdzane przez

wykwalifikowanego elekiryka po kazdej naprawie. Narzedzie elekiryczne

zaprojektowane jest tak, ze wymaga minimum obstugi i konserwacji. Jednakze

nalezy przeprowadzi¢ nastepujgce prace i/lub nastepujgce czesci nalezy

sprawdzac regularnie:

e Zawsze utrzymywaé czysto$¢ narzedzia elekirycznego oraz otworéw
wentylacyjnych.

e Sprawdzi¢, czy do narzedzia elekirycznego nie dostalty sie zadne obce
przedmioty.

e Jedli narzedzie peknie, naprawe mozna przeprowadzi¢ wytgcznie w
autoryzowanym warsztacie.

Informacja dotyczaca hatasu i wibracji

Odmierzone wartosci ustalone wedtug EN 60745
Poziom hatasu A narzedzia to zazwyczaj:

UT 1200 UT 1400
Poziom ci$nienia dzwieku (Lpa) 86 dB(A) 86 dB(A)
Poziom mocy dzwieku (Lwa) 97 dB(A) 97 dB(A)
Margines K 3dB 3dB

Natozy¢ ochrone na uszy!

UT 1200 UT 1400
Wibracje reka-ramie 1,05 m/s? 0,5 m/s?
Margines K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Odmierzone wartosci ustalone wedtug EN 60745

Poziom emisji wibracji wskazany w tych instrukcjach zostat odmierzony zgodnie
ze standardowg metoda testowg podang w EN 60745 i mozna go zastosowac,
aby poréwnac jedno narzedzie z drugim. Jest to tez odpowiednie dla ocen
wstepnych poziomu emisji wibracji.

Poziom emisji wibracji podany w tych instrukcjach wskazuje na gtéwne
zastosowanie narzedzia elektrycznego. Jesli narzedzie elektryczne jest
zastosowane w inny sposoéb lub z r6znymi narzedziami lub jesli konserwacja nie
jest wystarczajgca, poziom emisji wibracji moze by¢ réozny. To moze doprowadzié¢
do znacznie wyzszego poziomu emisji wibracji podczas catego okresu pracy.

Aby zachowa¢ doktadnos$é, ocena poziomu narazenia na wibracje powinna by¢
réwniez wzieta pod uwage zawsze gdy narzedzie jest wytaczone i kiedy pracuje,
ale nie jest wykorzystywane. Moze to znacznie zredukowac poziom narazenia na
wibracje podczas catego okresu pracy.

Nalezy ustali¢ dodatkowe kroki zabezpieczajgce w celu ochrony operatora przed
efektami wibracji, np. konserwacja narzedzi elektrycznych i innych, ciepte rece,
organizacja procesu pracy.



Usuwanie odpadow
Tylko dla panstw nalezacych do UE

\. ==/ Zgodnie z europejskg wytyczng 2012/19/EU o starych,
Njp—F/  zuzytych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i
N==T jej stosowania w prawie krajowym, wyeliminowane,
1A niezdatne do uzycia elekironarzedzia nalezy zbieraé¢

osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Deklaracja zgodnosci CE

My firma Makita Corporation jako odpowiedzialny producent zapewniamy,
Zze wymieniona nizej maszyna (lub maszyny) Makita:
Opis maszyny: Mieszarka reczna
Model nr / rodzaj: UT 1200/ UT 1400
jest produkcjg seryjng i
jest zgodna z ponizszymi Dyrektywami Europejskimi:
2006/42/EC
i jest produkowana zgodnie z nastepujgcymi standardami lub znormalizowanymi
dokumentami:
EN 60745
Techniczna dokumentacja przechowywana jest przez naszego autoryzowanego
przedstawiciela na Europe, czyli:
Makita International Europe Ltd,
Michigan, Drive, Tongwell,
Milton Keynes, MK15 8JD, Anglia.

01.04. 2013

asrs

Tomoyasu Kato
Dyrektor
Odpowiedzialny producent

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 JAPONIA

Autoryzowane przedstawicielstwo w Europie:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 8JD, Anglia



ROMANA
Date tehnice

UT 1200 UT 1400
Tensiune nominala: 110V ~ 230 V ~ 110V ~ 230V ~
Puterea consumata: 850 W 960 W 1050 W 1300 W
Viteza nominala: 0-400 0-360 0-560 0-580

rot./min rot./min rot./min rot./min

Frecventa: 50 Hz
Suport unealta: M 14
Clasa de siguranta: 1]
Grad de siguranta: IP 20
Greutatea conform
Procedurii EPTA din 3,2 kg 5,2 kg
01/2003:

Acest manual va fi supus modificarilor fara preaviz pe parcursul perfectionarii si a
progresului tehnic.
Observatie: Datele tehnice pot sa difere in functie de fara.

Simboluri
Urmatoarele simboluri sunt utilizate pentru echipament. Este important sa
cunoasteti semnificatia lor Tnainte de a utiliza unealta.

@ Cititi instructiunile

Lucrati cu concentrare si grija.
Pastrati locul muncii curat si evitati situatiile riscante.

Trebuie luate precautii in vederea protejarii operatorilor.

@ Dubla izolatie protectiva

Domeniu de utilizare

Malaxorul UT 1200 este utilizat pentru a amesteca vopseaua, lipiciul, adezivul
pentru gresie si faianta etc. pana la o cantitate de aproximativ 30 kg. Diametrul
paletelor de amestecat utilizate nu trebuie sa depaseasca 120mm.

Malaxorul UT 1400 este potrivit pentru a amesteca vopselele,ipsosul, mortarul,
adezivul pentru gresie si faianta, compusii de nivelare si netezire si alte materiale
similare, pana la o cantitate de 50kg. Diametrul paletelor de amestecare nu
trebuie sa depaseasca o valoare de 140mm.

Utilizatorul trebuie sa fie responsabil pentru pagubele cauzate de folosirea
inadecvata.

Trebuie respectate regulile de prevenire a accidentelor general acceptate si
instructiunile de siguranta incluse.



Alimentare electrica

Aparatul va fi conectat doar la tensiunea afisata pe placuta si functioneaza doar
cu curent alternativ monofazat. Este prevazut cu o dubla izolatie protectiva,
conform cu standardele europene si astfel poate fi conectat si la prize fara cablu
de impamantare.

Utilizati doar cablurile prelungitoare cu o sectiune transversala suficientd. O
sectiune transversala prea mica poate duce la o pierdere excesiva de curent si la
supraincalzirea uneltei si a cablului.

Instructiuni de siguranta

AVERTISMENT!

Cititi toate indicatiile de avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii gi/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

REGULI ADITIONALE DE SIGURANTA PENTRU ACEST APARAT:

1. n cazul in care cablul de conectare este avariat sau taiat in timpul utilizarii,
nu-l atingeti si scoatefi-l imediat din priza. In orice caz, nu lucrafi cu unealta
daca cablul de conectare este avariat.

2. unealta nu trebuie sa fie umeda si nu trebuie utilizata intr-un mediu umed.

3. Nu utilizati unealta pentru a amesteca explozibil sau substante usor
inflamabile si nu o folositi in zone apropiate de aceste substante.

4. Nu folositi cablul pentru a cara unealta.

5. Inspectati intotdeauna unealta, cablul si stecarul Tnainte de utilizare.
Reparatiile vor fi efectuate doar de céatre un expert. Stecarul va fi conectat la
priza doar daca unealta este oprita.

6. Nu utilizati unealta afara cu un disjunctor cu curent rezidual de maximum 30

mA.

Nu lasati malaxorul portabil pornit nesupravegheat.

Deconectati stecarul si verificati daca malaxorul portabil este oprit atunci cand

este lasat nesupravegheat, de ex. in timpul procedeului de asamblare si

dezasamblare, caderi de tensiune, introducere si/sau asamblare de accesorii.

9. Opriti unealta daca se opreste din functionare indiferent din ¢ emotiv, pentru a
evita o pornire subita cand este nesupravegheata.

10. Tineti intotdeauna cablul in spatele uneltei.

11. Nu utilizati unealta daca o parte din carcasa si/sau comutatorul, cablul sau
stecarul sunt avariate.

12. Uneltele electrice trebuie verificate de un expert in mod regulat.

13. Nu atingeti piesele in miscare.

14. Aveti grija la parul lung. Nu purtati haine largi.

15. Nu fortati unealta.

16. Pastrati barele méanerului curate si fara ulei si unsoare.

17. Cand unealta este utilizata manual, asigurati-va ca o tineti cu ambele maini si
stati intr-o pozitie ferma. Fiti atent la momentul de reactie a uneltei,

18. Tineti unealta electrica de suprafete bine izolate cand, in timpul folosirii
accesoriul de taiere poate prinde sarme ascunse sau propriul cablu.

© N



Accesoriul de taiere poate prinde un cablu "sub tensiune" si poate provoca un
soc electric utilizatorului.

Utilizarea aparatului

Utilizarea gresita poate provoca pagube. Astfel, instructiunile urmatoare trebuie
intotdeauna respectate:

Folositi numai palete de amestecare recomandate de catre producator (diametru
maxim: 120 mm (UT1200), 140 mm (UT1400) cu filet M14)

Nu supraincarcati aparatul incat sa cauzeze o oprire brusca.

Schimbare unealta

Atentie!

Scoateti intotdeauna stecarul inainte de a face altceva cu unealta.

Puteti sa va prindeti degetele cand introduceti unealta. Astfel, folosi{i intotdeauna
manusi de protectie cand schimbatii uneltele.

Axul de functionare al uneltei este prevazut cu un filet intern M14.
Pastrati filetul si suprafetele din fata curate. Utilizati o cheie de piulite SW 22
pentru a scoate paleta de amestecare si pentru a tine sus axul de functionare.

Pornirea si oprirea aparatului
Utilizarea pe termen scurt

Pornirea aparatului: Apasati comutatorul pornire/ oprire

Procedura de oprirea aparatului: Eliberati comutatorul pornire/ oprire

Utilizare Permanenta

Pornirea aparatului: Apasati comutatorul pornire/oprire si cat 1l
fineti apasat, actionati butonul de blocare.

Procedura de oprirea aparatului: Apasati comutatorul pornire/ oprire din

nou gi eliberati.

Malaxorul are un comutator electronic pentru a regla nivelul de viteza prin
apasarea unor taste.

Se recomanda sa-| utilizati doar cand aparatul este pornit sau oprit pentru a evita
materialul care se imprastie. Daca se utilizeaza modul continuu cu viteza redusa
se cauzeaza suprasolicitare pentru ca aparatul nu este prevazut cu suficient aer
de racire si supraincalzirea se intdmpla mult mai repede.

intretinerea si ingrijirea

Reparatiile trebuie realizate doar de catre personal calificat, cu experienta in
domeniu. Unealta trebuie verificatd de catre un electrician priceput la fiecare
reparatie. Unealta electrica este creata astfel incat sa necesite o intrefinere si
ingrijire  minime. Totusi, urmatoarele procedee trebuie realizate si/sau
urmatoarele piese trebuie verificate in mod regulat:

e Pastrati intotdeauna unealta electrica si fantele de ventilare curate.
e Asigurati-va ca nu intra obiecte straine in unealta.

® Daca unealta se strica, reparatiile trebuie realizate de un magazin autorizat.



Informatii despre zgomot si vibratii
Valori masurate determinate conform EN 60745
Nivelul de zgomot masurat A este tipic:

UT 1200 UT 1400
Nivelul presiunii acustice (Lpa) 86 dB(A) 86 dB(A)
Nivelul puterii acustice (Lwa) 97 dB(A) 97 dB(A)
Incertitudine K 3dB 3dB

Purtati protectie pentru urechi!

UT 1200 UT 1400
Vibratie brat-mana 1,05 m/s? 0,5 m/s?
Incertitudine K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Valori masurate determinate conform EN 60745

Nivelul de emisie a vibratiilor indicat in aceste instructiuni a fost masurat conform
metodei test standardizat dat in EN 60745 si poate fi utilizat pentru a compara o
unealta cu alta. Este de asemenea potrivit pentru o evaluare preliminara a
nivelului de emisie a vibratiei.

Nivelul de emisie a vibratjilor afisat Tn aceste instructiuni prezinta principalele
aplicatii ale uneltei electrice. Daca unealta electrica se utilizeaza pentru alte
aplicatii sau cu diverse unelte sau daca intrefinerea nu este suficienta, nivelul de
emisie a vibratiilor poate varia. Acest lucru poate provoca un nivel de emisie a
vibratiilor mult mai mare in toata perioada de functionare.

Pentru a fi corectd, o estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie sa ia in
considerare perioadele in care unealta este oprita si cand functioneaza dar nu
este de fapt utilizata. Acest lucru poate reduce semnificativ nivel de expunere la
in toata perioada de functionare.

Trebuie luate masuri aditionale de protectie pentru a proteja utilizatorul de
efectele vibratiilor, de ex intrefinerea uneltelor electrice si simple, pastrarea
mainilor calde, organizarea procedeelor de lucru.

Eliminare
Numai pentru tarile UE

Conform Directivei Europene 2012/19/CE privind
masinile si aparatele electrice si electronice uzate si
transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele
electrice scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.



Declaratie de conformitate CE

Noi Makita Corporation ca Producator responsabil declaram ca urmatoarele
Aparate Makita:

Denumirea Aparatului: Malaxor Manual

Nr. Model/Tip UT 1200/ UT 1400

Sunt productie de serie si

Conform urmatoarelor Directive Europene:
2006/42/CE
Sunt fabricate conform urmatoarelor standarde sau Documente standardizate:
EN 60745
Documentatia Tehnica este pastratd de Reprezentantul nostru autorizat din
Europa care este:
Makita International Europe Ltd,
Michigan, Drive, Tongwell,
Milton Keynes, MK15 8JD, Anglia.
01.04. 2013

Tor;loyasu Kato
Director
Producator responsabil
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 JAPONIA
Reprezentare autorizata in Europa:

Makita International Europe Ltd,
Michigan, Drive, Tongwell,Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 84D, Anglia.



SLOVENSCINA

Tehniéni podatki

UT 1200 UT 1400
Nazivna napetost: 110V ~ 230V ~ 110V ~ 230V ~
Vhodna mo¢: 850 W 960 W 1050 W 1300 W
Nazivna hitrost: 0—400 vrt 0-360 vrt | 0-560 vrt | 0-580 vrt
Frekvenca: 50 Hz
Vpenijalo: M 14
Varnostni razred: 1]
Stopnja za$cite: IP 20
Teza po EPTA postopku
01/2005: PoSIEP 3.2kg 5.2 kg

Prirocnik se lahko glede na razvoj in tehni¢no izpopolnjevanje izdelka spremeni
brez predhodnega obvestila.
Opomba: Tehnic¢ni podatki se lahko med posameznimi drzavami razlikujejo.

Simboli
Naprava je oznacena z naslednjimi simboli. Pred uporabo orodja se je potrebno
seznaniti z njihovim pomenom.

©
A

Preberite navodila.

Pri delu bodite previdni in pozorni.
Delajte na cisti povrSini in se
situacijam.

izogibajte tveganim

Uporabniki se morajo ustrezno za$¢ititi.

Dvojna zaS¢itna izolacija.

o]

Namen uporabe

MesSalec UT 1200 je namenjen meSanju barve, lepila, lepil za plos¢ice ipd. Do
skupne mase priblizno 30 kg. Premer uporabljenih mesal ne sme biti vecji od 120
mm.

Mesalec UT 1400 je namenjen meSanju barv, mavca, malte, lepil za ploscice,
materialov za izravnavo in glajenje in podobnih materialov, v skupni masi do 50
kg. Premer mesSalnih nastavkov ne sme biti vecji od 140 mm.

Za Skodo, ki jo povzroc€i neprimerna raba, je odgovoren uporabnik.

Upostevati je potrebno sploSna pravila za preprecevanje nesre¢ in prilozena
varnostna navodila.



Napajanje

Stroj sme biti priklopljen le na napetost, ki je navedena na tipski ploscici in deluje
zgolj na enofaznem izmeniénem toku. Zaradi dvojne izolacije po evropskih
standardih, ga je dovoljeno prikljuditi tudi na vti€nice brez ozemljitvenega kabla.
Uporabljajte le podaljke z zadostnim kabelskim presekom. Ce je kabelski presek
premajhen, lahko pride do prekomerne izgube moci in pregrevanja naprave in
kabla.

Varnostna navodila

OPOZORILO!

Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA NAVEDENI STROJ:

1. Ce se napajalni kabel med delom poskoduje ali preseka, se ga ne dotikajte,
temve¢ nemudoma izvlecite vti€. V nobenem primeru stroja ne uporabljajte,
¢e je napajalni kabel poskodovan.

2. Naprava ne sme biti vlazna in se ne sme uporabljati v vlaznem okolju.

3. Naprave ne uporabljajte za meSanje eksplozivnih ali lahko vnetljivih snovi, niti
je ne uporabljajte na podrocju blizu taks$nih snovi.

4. Naprave med prenaSanjem ne drzite za kabel.

5. Pred vsako uporabo najprej preverite napravo, kabel in vti€. Popravila lahko
izvaja le strokovnjak. Vti¢ lahko prikljucite na vtinico le, kadar je stikalo na
napravi izkljuceno.

6. Napravo lahko uporabljate ne prostem le z tokovno varovalko z najve¢ 30
mA.

7. Vklopljenega ro¢nega mesalca nikdar ne pusS¢éajte brez nadzora.

8. Kadar naprava ni pod nadzorom oz. v primerih ko pade napetost, ko jo
sestavljate ali nanjo names¢ate nastavke, vedno izvlecite vti€ in preverite, ¢e
je stikalo na mesalcu izklopljeno.

9. Ce naprava iz kateregakoli vzroka preneha delovati, jo izklopite, da s tem
preprecite nenaden zagon, ko naprava ne bi bila pod nadzorom.

10. Kabel mora biti vedno speljan vstran za napravo.

11. Naprave ne uporabljajte, Ce je poSkodovano ohisje in/ali stikalo, kabel ali vti¢.

12. Elektrino orodje mora biti redno pregledano s strani strokovnjaka.

13. Ne dotikajte se vrtecih se delov.

14. Bodite previdni, ¢e imate dolge lase. Ne nosite ohlapnih oblagil.

15. Ne posegajte v napravo.

16. Poskrbite, da so drzala vselej suha in Cista, brez ostankov olja ali masti.

17. Ko rokujete z napravo, se prepriCajte, da jo vselej drzite z obema rokama in
da trdno stojite. Bodite pozorni na reakcijski moment naprave.

18. Kadar izvajate delo, kjer lahko z rezalnim nastavkom naletite na skrito zico ali
lasten napajalni kabel, napravo vedno drzite za izolirana oprijemala. Ce
rezalni nastavek pride v stik z zico pod napetostjo, lahko izpostavljeni deli
naprave pridejo pod napetost, uporabnik pa dozivi elektricni udar.



Uporaba naprave

Neprimerna uporaba lahko privede do poskodb. Zato je vselej potrebno
upostevati naslednja navodila:

Uporabljajte meSalne nastavke, ki jih priporo¢a proizvajalec (najvecji premer: 120
mm (UT1200), 140 mm (UT1400) z M14 navojem).

Naprave ne preobremenijujte tako, da bi priSlo do zaustavitve.

Zamenjava nastavka

Pozor!

Pred vsakim posegom na napravi vedno najprej izvlecite vtic.

Pri zamenjavi nastavka se lahko u$cipnete v prst. Zato vedno nosite varnostne
rokavice, kadar menjate nastavek.

Vreteno naprave ima vrezan notranji navoj M14.
Pazite, da bodo navoj in sprednje povrSine vselej Ciste. Pri odstranjevanju
meSalnega nastavka uporabljajte klju¢ za vijake 22 in drzite vreteno navzgor.

Vklop in izklop naprave
Za kratkotrajno uporabo

Zagon naprave: Stisnite stikalo on/off

Ustavitev naprave: Sprostite stikalo on/off

Za dolgotrajno uporabo

Zagon naprave: Pritisnite stikalo on/off in medtem, ko je stikalo stisnjeno,
sprozite zatiéni gumb.

Ustavitev naprave: Ponovno stisnite stikalo on/off in ga sprostite.

MeSalec ima elektronsko stikalo za reguliranje hitrosti s Stevilom pritiskov na
tipko.

Priporoceno je, da se to stikalo uporablja le takoj po zagonu naprave ali v
mirovanju, da se izognete Skropljenju materiala naokrog. Ce se napravo uporablja
v dolgotrajnem nacinu pri nizki hitrosti, lahko pride do preobremenitve, saj stroj ne
dobi dovolj zraka za hlajenje, zato obcutno hitreje pride do pregrevanja.

Nega in vzdrzevanje

Popravila lahko izvaja le kvalificirano osebje, ki je usposobljeno in ima izkuSnje s
takim delom. Po vsakem popravilu mora napravo pregledati izurjeni elektricar.
Elektricno orodje je izdelano tako, da zahteva le minimalno vzdrZzevanje in nego.
Vendarle pa je potrebno izvajati naslednje postopke in/ali redno pregledovati
naslednje sestavne dele:

e Elektricno orodje in prezraevalne odprtine morajo biti vedno iste.

. Fjrepriéajte se, da v elektriéno orodje niso zasli nobeni tujki.

e (e se naprava pokvari, lahko popravila izvaja le pooblasceni servis.



Podatki o hrupu in vibracijah

Izmerjene vrednosti dolocene v skladu z EN 60745
A-vrednotena raven hrupa te naprave je tipi¢no:

UT 1200 UT 1400
Raven zvocnega tlaka (Lpa) 86 dB(A) 86 dB(A)
Raven zvocne jakosti (Lwa) 97 dB(A) 97 dB(A)
Razpon negotovosti 3dB 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa!

UT 1200 UT 1400
Lokalne vibracije dlan-roka 1,05 m/s? 0,5 m/s?
Razpon negotovosti 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Izmerjene vrednosti dolocene v skladu z EN 60745

Raven vibracijskih emisij, prikazana v teh navodilih, je bila izmerjena v skladu s
standardizirano testno metodo, opisano v EN 60745 in se sme uporabljati kot
primerjava med napravami. Primerna je tudi kot preliminarna ocena ravni
vibracijskih emisij.

Raven vibracijskih emisij, prikazana v teh navodilih, je izrazena za namensko
uporabo elektriénega orodja. Ce se elektriéno orodje uporablja v druge namene,
ali z drugimi nastavki, ali ¢e njegovo vzdrzevanje ni ustrezno, se raven
vibracijskih emisij lahko spremeni. V teh primerih lahko pride do obcutnega
poviSanja ravni vibracijskih emisij med celotnim obdobjem uporabe.

Za ve€jo natancnost je pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam potrebno
upostevati tudi €as, ko je naprava izklju¢ena in ko je vklju€ena, vendar ni v
dejanski uporabi. UpoStevanje tega obcutno zniza raven izpostavljenosti
vibracijam med celotnim delovnim postopkom.

Dodatni varnostni ukrepi za zaScito uporabnika pred vplivi vibracij, kot npr.
vzdrzevanje elektriénih orodij in drugega orodja, zasSc¢ita rok pred mrazom,
organizacija delovnih procesov, morajo biti doloceni.

Odlaganje
Samo za drzave EU

V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektriéni in elektronski
opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu
se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.



EC izjava o skladnosti

Korporacija Makita kot odgovorni proizvajalec izjavlja, da so naslednji
izdelki proizvajalca Makita:
Oznaka naprave: Roéni mesalec
St. modela / Tip: UT 1200/ UT 1400
predstavljajo serijsko proizvodnjo in
v skladu z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/EC
Prav tako so izdelani v skladu z naslednjimi standardi oziroma standardiziranimi
dokumenti:
EN 60745
Tehni¢no dokumentacijo hrani nas pooblasceni predstavnik za Evropo:
Makita International Europe Ltd,
Michigan, Drive, Tongwell,
Milton Keynes, MK15 8JD, England.
01.04. 2013

Tomoyasu Kato
Direktor
Odgovorni proizvajalec
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 JAPAN
Pooblasceni predstavnik za Evropo:

Makita International Europe Ltd.
Michigan, Drive, Tongwell, Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 8JD, England



SHQIP

Té dhéna teknike

UT 1200 UT 1400
Tensioni: 110V ~ 230V ~ 110V ~ 230V ~
Fuqia e hyrjes: 850 W 960 W 1050 W 1300 W
Shpejtésia: 0—400 min” | 0-360 min"'[ 0-560 min"'| 0-580 min"
Frekuenca: 50 Hz
Mbajtés mjeti: M 14
Klasa e sigurisé: Il
Shkalla e sigurisé: IP 20
Pesha sipas procedurés
EPTA 01/2003. 3.2kg 5.2kg

Ky manual do té jeté subjekt i ndryshimeve pa njoftim paraprak gjaté kursit té
zhvillimeve dhe progresit teknik.
Shénim: Té dhénat teknike mund té ndryshojné né varési té shtetit.

Simbolet )
Simbolet e méposhtme pérdoren pér pajisjen. Eshté e réndésishme té dini
kuptimin e tyre para se ta pérdorni mjetin.

©
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Lexoni udhézimet

Punoni té pérgendruar dhe me kujdes.
Mbajeni vendin e punés té pastér dhe shmangni situatat e
rrezikshme.

Do té merren masa paraprake pér té mbrojtur pérdoruesit.

[zolim i dyfishté mbrojtés

o]

Pérdorimi i paramenduar

Mikseri UT 1200 pérdoret pér té trazuar dhe pérzier bojé, ngjités, adeziv tullash
etj. deri né sasiné prej aférsisht 30kg. Diametri i trazuesve té pérdorur nuk duhet
té jeté mé shumé se 120mm.

Mikseri UT 1400 éshté i pérshtatshém pér té pérzier bojé, llag suvaje, llag
ndértimi, adeziv tullash, pérbérés nivelimi dhe férkimi dhe materiale té tilla té
ngjashme me sasiné deri né 50 kg. Diametri i agjitatoréve pérzierés nuk duhet ta
tejkalojé vlerén prej 140mm.

Pérdoruesi do té jeté pérgjegjés pér démtimet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém.

Rregullat e parandalimit t& aksidenteve dhe udhézimet e sigurisé té pranuara
pérgjithésisht do té vérehen me kujdes.




Furnizimi me energji

Makineria do té lidhet me rrymén e pércaktuar né etiketén e tipit dhe ajo punon
vetém me rrymén AC me njé fazé. Eshté e siguruar me izolim mbrojtés té dyfishté
sipas standardeve Europiane dhe prandaj mund té lidhet me prizat pa kabéll
tokézimi.

Mos pérdorni kabllo zgjatues me pjesé té mjaftueshme krygézimi. Njé pjesé
krygézimi gé éshté shumé e vogél mund té ¢ojé né humbje té energjisé dhe
mbinxehje té& mjetit dhe kabllit.

Udhézimet e Sigurisé

KUJDES!

Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé dhe té gjitha udhézimet.

Déshtimi pér té ndjekur paralajmérimet dhe udhézimet mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe / ose plagosje té réndé.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né té ardhmen.

RREGULLA TE TJERA SIGURIE PER KETE MAKINERI:

1. Nése kablli i lidhjes éshté i démtuar ose i preré gjaté punés, mos e prekni dhe
higeni menjéheré prizén e korrentit. Né ¢do rast, mos punoni me mjetin nése
kablli i lidhjes éshté i démtuar.

2. Mijeti nuk duhet té jeté i lagur dhe nuk duhet té pérdoret né njé ambient me
lagéshti.

3. Mos e pérdorni mjetin pér té€ pérzier substanca eksplozive ose qé ndizen
lehté dhe mos e pérdorni né vende gé jané prané kétyre substancave.

4. Mos e pérdorni kabllin pér té transportuar mjetin.

5. Gjithmoné kontrollojeni mijetin, kabllin dhe spinén para se ta pérdorni.
Riparimet do té kryhen vetém nga njé ekspert. Spina do té lidhet me prizén
vetém nése mjeti éshté i fikur.

6. Mos e pérdorni mjetin jashté me njé tepricé té ndérprerésit t& garkut me njé
maksimum prej 30 mA.

7. Mos e lini mikserin gé mbahet né doré té punojé kot.

8. Higeni spinén e korrentit dhe kontrolloni gé mikseri g¢ mbahet né doré té jeté
i fikur kur e lini pa puné, p.sh. gjaté punés té€ montimit dhe ¢montimit,
luhatjeve té tensionit, vendosjen dhe/ose montimin e aksesoréve.

9. Fikeni mjetin nése ndalon té punojé pér c¢farédo shkaku pér t& shmangur
fillimin papritur t& punés kur e lini pa puné.

10. Gjithmoné kabllin drejtojeni prapa mjetit.

11. Mos e pérdorni mjetin nése njé pjesé e kasés té jashtme dhe/ose ¢elési apo
spina éshté e démtuar.

12. Mjetet me energji do té kontrollohen rregullisht nga njé ekspert.

13. Mos i prekni pjesét rrotulluese.

14. Béni kujdes me flokét e gjata. Mos vishni rroba té gjera.

15. Mos e modifikoni mjetin.

16. Sigurohuni gé shufrat e dorezave té jené té thata, t&€ pastra dhe pa vaj e
graso.

17. Kur mjeti pérdoret me doré, sigurohuni gé ta mbani mjetin gjithmoné me té
dyja duart né njé pozicion té palévizur. Béni kujdes nga momenti i paré i
reagimit t& mjetit.



18. Mbajeni mjetin né sipérfaget e izoluara té kapjes, kur béni njé veprim ku
aksesori prerés mund té kontaktojé me tela té fshehur ose kabllin e vet. Nése
aksesori prerés bie né kontakt me njé tel me korrent mund té béjé gé pjesét
metalike té ekspozuara té mijetit t& marrin korrent dhe t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

Pérdorimi i makinerisé
Pérdorimi i gabuar mund té shkaktojé déme. Prandaj, udhézimet e méposhtme
duhet té ndigen gjithmoné:

Pérdorni trazues té rekomanduar nga prodhuesi (diametri maksimal: 120 mm
(UT1200), 140 mm (UT1400) me fije M14).

Mos e mbingarkoni makineriné né njé ményré qé té shkaktojé bllokim.

Ndérrimet né mjet

Kujdes!

Gjithmoné higeni spinén e korrentit para se té béni ndonjé puné né mijet.

Mund t'i kapni gishtat kur vendosni mijetin. Prandaj, gjithmoné vishni doreza
mbrojtése kur ndérroni mjetet.

Boshti i punés té mijetit éshté i siguruar me njé fill t& brendshém M14.

Mbajeni fillin dhe sipérfaget pérpara té pastra. Pérdorni njé celés SW 22 pér té
hequr trazuesin dhe pér t& mbajtur lart boshtin e punés.

Fikja dhe ndezja e makinerisé

Pérdorimi pér kohé té shkurtér

Ndezja e makinerisé:  Shtypni ¢elésin on/off
Ndalimi i makinerisé:  Léshoni celésin on/off

Pérdorimi i Pérhershém

Ndezja e makinerisé:  Shtypni ¢celésin on/off dhe ndérsa e mbani té shtypur,
kapni butonin e kycgjes.

Ndalimi i makinerisé:  Shtypni pérséri ¢celésin on/off dhe léshojeni

Mikseri ka njé celés elektronik me géllim gé té rregullojé nivelin e shpejtésisé me
ané té goditjeve té celésit.

Rekomandohet té pérdoret vetém kur makineria fillohet ose ndalohet me géllim
qé té shmanget spérkatja e materialit. Nése metoda e vazhdueshme pérdoret me
shpejtési té reduktuar, kjo con né mbingarkesé sepse makineria nuk éshté e
pajisur me ajér té mjaftueshém ftohés dhe mbinxehja do t&€ ndodhé mé shpeijt.

Kujdesi dhe Mirémbaijtja

Riparimet do t& kryhen vetém nga stafi i kualifikuar, i stérvitur dhe me
eksperiencé né kété fushé. Mjeti do té kontrollohet nga njé elektricist i afté pas
¢do riparimi. Mjeti éshté ndértuar gé té kérkoj njé mirémbajtje dhe kujdes minimal.
Sidoqofté, puna e méposhtme do té kryhet dhe/ose pjesét e méposhtme do té
kontrollohen rregullisht:

e Gjithmoné mbajeni mjetin me energji dhe hapésirat e ajrimit té pastra.

e Sigurohuni gé asnjé objekt i huaj t& mos hyjé né mjetin me energji.

e Nése mjeti prishet, riparimet do té kryhen vetém nga njé dyqan i autorizuar.



Informacione mbi zhurmén dhe dridhjet

Vlerat e matura té pércaktuara sipas EN 60745
Niveli i zhurmés i peshés-A i mjetit Eshté zakonisht:

UT 1200 UT 1400
Niveli i presionit t& zérit (Lpa) 86 dB(A) 86 dB(A)
Niveli i presionit t& zérit (Lwa) 97 dB(A) 97 dB(A)
Pagartésia K 3dB 3dB

Vishni mbrojtése veshésh.

UT 1200 UT 1400
Dridhjet né doré-krah 1,05 m/s? 0,5 m/s?
Paqgartésia K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Vlerat e matura té pércaktuara sipas EN 60745

Niveli i emetimit té€ dridhjeve i treguar né kéto udhézime éshté matur né pérputhje
me metodat standarde té testimit t&¢ dnéna né EN 60745 dhe mund té pérdoren
pér té krahasuar njé mjet me njé tjetér. Eshté gjithashtu i pérshtatshém pér njé
vlerésim paraprak té nivelit t& emetimit t dridhjeve.

Niveli i emetimit té dridhjeve i pércaktuar né kéto udhézime pérfagéson aplikimet
kryesore té mjetit me energji. Nése mjeti me energji pérdoret pér aplikime té tjera
0se me mjete té tjera apo nése mirémbajtja nuk éshté e mjaftueshme, mund té
ndryshojé niveli i emetimit té dridhjeve. Kjo mund té ¢ojé né nivele emetimi té
zhurmés mé té larta gjaté té gjithé periudhés té punés.

Me géllim gé té jeté i sakt&, njé vlerésim i nivelit t& ekspozimit ndaj dridhjeve
duhet té marré gjithashtu parasysh numrin e heréve kur mjeti éshté fikur dhe kur
éshté ndezur por nuk é&shté pérdorur. Kjo mund té ulé ndjeshém nivelin e
ekspozimit ndaj dridhjeve gjaté té gjithé periudhés té punés.

Do té pércakiohen masa té tjera mbrojtése pér té€ mbrojtur pérdoruesin nga
efektet e dridhjeve, p.sh. mirémbajtja e mjeteve me energji dhe mjeteve, mbajta e
duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

Mbrojtja e mjedisit
Vetém pér vendet e BE

Né zbatim té Direktivés 2012/19/EC Evropiane pér pajisjet
e mbeturinave elektrike dhe elektronike dhe zbatimin e saj
né pérputhje me ligjin kombétar, mjetet elekirike gé kané
arritur fundin e jetés sé tyre duhet t& mblidhen ve¢gmas
dhe u kthye né njé strukturé mjedisin compatible riciklimit.



Deklarata e Konformitetit EC

Ne, Korporata Makita, si Prodhuesi pérgjegjés deklarojmé se Makineria(té)
Makita e méposhtme:
Ndértimi i Makinerisé: Mikser gé Mbahet né Doré
Nr i Modelit / Lloji: UT 1200/ UT 1400
Jané té serive té prodhimit dhe
Pérputhet me Direktivat Europiane té méposhtme:
2006/42/EC
Dhe prodhohen né pérputhje me standardet ose Dokumentet e standardizuara té
méposhtme:
EN 60745
Dokumentacioni Teknik mbahet nga Pérfagésuesi né i autorizuar né Europé i cili
éshté:
Makita International Europe Ltd,
Michigan, Drive, Tongwell,
Milton Keynes, MK15 8JD, Angli.
01.04. 2013

A
-
Tomoyasu Kato
Drejtor

Prodhuesi pérgjegjés

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 JAPONI

Pérfaqésia e autorizuar né Europé:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 8JD, Angli



BbJITAPCKU

TexHn4YecKn gaHHun

UT 1200 UT 1400
HomMnHanHo HanpexeHue: 110V~ | 230V ~ 110V ~ 230V ~
KoHcymmnpaHa MOLLHOCT: 850 W 960 W 1050 W 1300 W
HomuHanHa ckopocT: 0—400 06 | 0-360 06 | 0-560 06 | 0-580 06
YecToTa: 50 Hz
PbkoxBaTKka Ha MHCTpYMeEHTa: M 14
Knac Ha 6e3onacHocT: Il
CreneH Ha 6e30nacHOCT: IP 20
Terno cbrnacHo EPTA 3.9 r 59 r
Mpoueaypa 01/2003: ’ ’

HacToswmaT HapbyHMK MoXe Aa 6bae npoMeHsiH 6e3 npeavsBecTve B Xxoda Ha
Pa3BUTMETO M TEXHUYECKUS HanpeabK.

3abenexka: TexHMYeckuTe gaHHM MoraT Aa O6baaTt pasnuyHu B 3aBUCUMMOCT OT
AbpxasaTa.

CumBonu

CnegHuTe cMMBONM ce M3MNon3BaT BbB Bpb3ka ¢ o6opydBaHeTo. BaxHo e ga
3HaeTe TAXHOTO 3Ha4YeHWe npean Aa 3anodHeTe paboTa C MHCTPYMEHTA.

©
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M po4yeTeTe NHCTPYKUNUUTE

PaboTteTe cbCcpegoToMEHO U BHUMATENHO.
MopobpxanTe pabOTHOTO CU MSACTO 4YUCTO U u3bsArBanTe
onacHuTe cuTyauuu.

TpsibBa ga ce B3eMaT MepkM 3a NIMYHA 3aliMTa Ha paboTewwms ¢
WHCTPYMEHTA.

€
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MpenHasHavyeHue

MwukcepbT UT 1200 e npegHasHaveH 3a pas3bbpkBaHe M cMmecBaHe Ha Oow,
nenuna, nenuna 3a nnodkm u gp. OtoenHuTe nopuum Ha obpaboTBaHus
MaTepuan He TpsbBa ga Hagsuwaeat 30 kr. [JuaMeTbpbT Ha CbCTaBKUTE, KOUTO
ce pa3bbpkBaT He TpsabBa Aa HagBuwasa 120 Mm.

[lBonHa 3awunTHa nsonauns

MukcepbT UT 1400 e noaxopsiw 3a pasdbpkBaHe M cMecBaHe Ha 6ou, Masunnku,
XOpocaH, nenuna 3a MnioYkM, CMecu 3a 3arnaxgaHe M LWnaknoBaHe U nNogobHu
cmecu B konmdecTtBa Ao 50 kr. [JuaMeTbpbT Ha CbCTaBKUTE, KOUTO Ce pas3dbpkBaT
He TpsibBa ga Hageuwaea 140 mm.

MonsBaTensaT HOCU OTrOBOPHOCT Oa MNoBpedu MNPUYMHEHM OT HenpaswunHaTa
ynoTtpeba Ha UHCTPyMEHTA.

Mpu paboTta ¢ UHCTpyMeHTa TpsibBa Aa ce cubniogasat obLionpueTuTe npasuna
N MHCTPYKUMM 3a 6e30MacHOCT, NPUMOXEHN KbM HacTOSILLOTO.



EnekTpo3axpaHBaHe

UHCTpyMeHTBT TpsbBa ga Obae BkMNOYUBaH CaMO B enekTpudecka Mpexa C
HanpexeHne CbOTBETCTBALLO Ha ToBa 0003Ha4YeHO Ha TabenkaTta 3a Tuna Ha
ypena, kato ce vMMa npegBu, Y€ MHCTPYMEHTLT paboTn camo ¢ MOHOMasHO
eneKkTpo3axpaHBaHe C NpoMeHnuB Tok. MawwuHaTa e obopyaBaHa c OBOWHA
3aliuTHa u3onauust B CbOTBeTCTBME C EBponericku cTaHOapTM U kaTo TakaBa
MoOXe Aa ObAe BKoYBaHa M B KOHTaKTU 6e3 oTaeneH kaben 3a 3asemsBaHe.
M3nonsBante caMO YAOBIMKATENM C [JOCTATbYyHO TOMSIMO CeYeHMe Ha
nposogHuumuTe. MNo-MankoTo ceyeHne Ha NPOBOOHULMTE MOXE Aa CTaHe NMpuyuHa
3a M3NULLIHO BUCOKa 3aryba Ha MOLLHOCT WUnu nperpsiBaHe Ha MHCTPYMEHTa U Ha
3axpaHBalums kaben.

MHcTpyKuMm 3a 6ezonacHocT

NPEQYNPEXOEHUE!

MpoyeTeTe BHUMATEITHO BCUUYKM YKa3aHUA.

Hecna3eaHeTo Ha npuBefeHUTE NO-A4OMNY yKasaHWs MOXe Ja OOBede [0 TOKOB
yaap, noxap Wunm TexKu TpaBMMu.

CbxpaHsiBaiiTe Te3n yka3aHus Ha CUTypHO MSCTO

AOOMBIHUTENHN TMPABUNTA 3A BE3OMNACHOCT KACAELLKX TA3U
MALLUMNHA:

1. Ako no Bpeme Ha paboTta 3axpaHBawumaT kaben 6bae npepsAsaH unu
HapaHeH, He TrO [JOKoCBamWTe W He3abaBHO M3KMYeTe MawwuHaTa oT
ernekTpuyeckata mpexa. B HukakbB cnyyanm He paboTeTe ¢ malumHaTta, ako
3axpaHBaLwLmAT kaben e noBpeaeH.

2. MawwuHaTta He TpabBa ga 6bae BriaxkHa U € Hest He TpsibBa ga ce paboTu BLB
BMaXHa cpega.

3. He wusnonseanTe WMHCTPYMEHTa 3a CMeCBaHe Ha EKCMMO3UBHU WU JIECHO
3ananvMmMu BeLEeCcTBa, KakTo U Ha MecTa B ONn30CT C TakMBa BeLLECTBa.

4. He HoceTe MallmMHaTa KaTo s AbpXUTE 3a 3axpaHBallust kabern.

5. BuwHarm npegu pa 3anoyHeTe paboTa € MaliMHaTa npoBepsiBavite
M3npaBHOCTTa M U M3NpPaBHOCTTA Ha 3axpaHBalus kaben v wencena my.
PemoHTUTE TpsibBa fa 6baaT n3BbpLIBaHM camo OT cneumanucT. LWWencensT
TpsibBa Oa ce BKIOYBA B €EEKTPUYECKM KOHTAKT camMoO MpU U3KIHOYeHa
MaLlnHa.

6. C uWHCTpymeHTa paboTeTe caMO Ha OTKPUMTO W TO BKIOYBaWTE CaMO B

ernekTpuyecka Mpexa obopyaBaHa C MpeKbCBay Ha BepuraTta npu octaTbyeH

TOK Makcumym 30 mA.

He ocTtaBsante pbuHMAT MUKcep ga paboTu 6e3 Haasop.

AKO MHCTPYMEHTBT TpsibBa Aa 6bae octaBeH 6e3 Haa3o0p, NpoBepeTe ganu e

M3KIMIOYEH M U3KMKYETE OT €efl. Mpexa, Hamp. KoraTo ce Hanara ja ce

pasrnobsiea unu crnobsiea, NpyM cnag Ha HanpeXeHWeTo, MNOCTaBsiHE U

MOHTMpPaHE Ha MPUHAANEXHOCTH.

9. AKO NO HsIkakBa NpWYMHA WMHCTPYMEHTBT chnpe Aa paboTtw, BegHara ro
nsknioveTe, 3a fa NpeaoTBpaTUTE BHE3ANHOTO MYy 3ajelcTBaHe, KoraTo 6bae
octaBeH 6e3 Haasop.

10. BuHaru npokapBanTe 3axpaHBalimns kaben BCTPaHW U 3ad MHCTPYMEHTA.

11. He un3nonsBamTe WMHCTPYMEHTA, ako 4YacT OT BBLHLIHOTO MYy TSno / Kanaum
NUNCBa W/WnK KNYbT, KabenbT 1 WencenbT My ca NOBPeaeHN.
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12. Enektpuyeckute MHCTpyMEHTU TpsidbBa ga ObaaT pefoBHO MHCMEKTUPAHU OT
crneunanmcr.

13. He gokocBante BLpTALWMUTE CE YacTu.

14. BHumaBalite ¢ gbnrute Kocu. He HoceTe WMpokM cBOBOAHO BUCALLM APEXN.

15. He ObpHUKaiTe No MHCTPYMEHTA N HE TO NMPOMEHSNTE.

16. MNMogabpxanTe BbB BCEKN €4MH MOMEHT PbKOXBATKUTE Ha ypeaa Cyxu, YnCTu
1 cBoBOAHM OT Macra u 3aMmbpCsBaHMUS.

17. KoraTto MHCTpyMeHTa ce Non3Ba pbyHO, BUHArM ro ApbXTe C ABE pbLie U cTe
3aenu ctabunHa nosa. He 3abpaBsiTe cunata Ha BbPTAWMS MOMEHT
Cb34aBaH OT MHCTPYMEHTA.

18. o Bpeme Ha paboTa, KOrato Mma BEPOSATHOCT pexeLunTe NOBbPXHOCTM Ha
paboTHWNS HaKpamHWK Oa 3acerHaT CKPUTW eNeKTPUYECKN MPOBOAHWLN, WM
cobCTBeHUSA 3axpaHBally kaben Ha WMHCTPYMEHTa, OApPbXTe eneKTpu4eckute
WHCTPYMEHTU CamO 3a MW30NMpaHuUTe MOBBbPXHOCTM NpedHa3HayeHn 3a
xBaLlaHe. PaboTHUAT HakpalHUK Ha MHCTPYMEHTA, NPU KOHTaKT C MPOBOAHUK
MO4 HamnpexeHue, MOXe [Oa MNpPeBbpHE W3MNOXEHUTE MeTarHu 4acTu Ha
WHCTPYMEHTa B €fleMeHTU ,M0f HanpexeHue“ n Moxe Aa CTaHe NpuyuHa 3a
TOKOB yaap Ha paboTelunsa ¢ UHCTpPyMEHTa.

Pa6oTa ¢ mawumHaTa

MorpewHata ynotpeba mMoxe ga crtaHe npuyuvHa 3a weTu. Mo Tasm npuyvHa
CrnefHUTE MHCTPYKLMK TpsibBa BUHarK aa 6baat cubnogasaHu:

PaboTtete cbC CbCTaBkM 3a CMecBaHe/pa3bbpkBaHe C MpenopbyaHnst OT
npovsBoguTens guameTtbp (MakcumaneH gnametbp: 120 mm (UT1200), 140 mMm
(UT1400) c pesba M14).

He npeToBapBanTe MawwuHata MNO  Ha4MH, KOWTO ga  MpUYMHSABA
GnokupaHeTo/cnvpaHeTo W.

CMsiHa Ha pabGoTHUSA HaKpaWHUK

BHumaHwme!

BuHarn nskniouBanTe OT Wencena npeav ga npeanpuvemMeTe, KakButo M ga buno
JEencTBusi No MaluMHaTa.

Mpn nocTaBsHETO Ha HaKpaWHWK MOXe Oa npuckpuneTe NpbCTUTE CKU, 3aToBa
BMHAry crnaramte 3alnTHN pbKaBMUM Npn cMaHaTa Ha paboTHUA HaKpanHUK.

PaboTHMAT Ban Ha MHCTpyMeHTa uma BbTpeluHa pe3ba M14.

Mopabpxante pesdata U YeNHUTE NOBBLPXHOCTU YMCTU. [lon3BanTe raeyeH Knoy
SW 22 3a pa maxHeTe Obpkankata W Oa 3akoHTpUTe paboTHUSA Bamn Ha
WHCTPYMEHTA.

BknrouBaHe 1 U3KNo4YBaHe Ha MalLMHaTa
Paboma Ha kpamku uHmepearsnu

lMyckaHe Ha MawnHaTa: HatucHeTte kntoyva ,,On/Off*

CnnpaHe Ha mawvHara: OcBobopeTe kntova ,,On/Off"

[IpodnmxumenHa paboma

MyckaHe Ha MawunHaTa: HaTucHete kntoya ,,On/Off* n kaTo ro gbpxuTe
HaTUCHaT HaTucHeTe 6yTOHa 3a 3akrnyBaHe

CnupaHe Ha malumHara: HaTtucHeTe oTHOBO kntoda ,,On/Off* u ro

ocBobopeTe



MukcepbT e o0opyABaH C €NeKTPOHEH KIoY 3a perynupaHe Ha CcKopocTTa
paboTely Ha npuHUMna 6pon HaTuckaHe Ha kntoda. MNpenopbyBa ce Ton Aa 6bvae
camo npu nyckaHe W CnMpaHe Ha MalluMHaTa, 3a Aa ce u3berHe pasnfmMckBaHETO
Ha MaTepuana. AKO PeXxumbT Ha NPOAbIKMTENHA paboTa ce wm3nonssa npu
HamaneHn CKOpOCTM, TOBa BOAM OT MpeToBapBaHe Ha MallMHaTta, 3alloTo B
TaKbB PEXMM HE CE OCUTypsiBa JOCTaTbYeH NOTOK OXfaxaall Bb3ayX, NPy KOeTo
nperpsiBaHETO Ha UHCTPYMEHTA LLIE HACTBLMNN 3HAYMTENHO NO-6bP30.

I'pmka 3a MHCTPYMéeHTa U noaapbXKa

PemoHTUTE TpsibBa ga O6baaT M3BBLPLUBAHU caMO OT KBanuduuMpaH nepcoHan
06yyeH 3a TOBa M CbC CbOTBETHUSA onuUT B obnactra. Crnen BCEKU PEMOHT
WHCTPYMEHTBbT TpsibBa fOa 6bae WHCNEKTMpaH OT OMNUTEH eneKTPOTEXHUK.
MHCTPYMEHTLT € NPOoeKTUpaH W MNpPOoM3BEAEeH Taka, Ye Oa U3NCKBAa MUHUMYM
rpvXkun 1 nogapwbxka. HesaBmcnmo ot ToBa obade, TpsibBa ga 6baaT U3BBLPLLBAHU
cregHuTe OenHOCTM M CbOTBETHMTE 4YacTum TpsibBa fga 6baoaT pedoBHO
WNHCMEKTMPaHW:
e  BuHarn gpbxTe enekTpuyecknst UHCTPYMEHT U BEHTUMALMOHHUTE My OTBOPMU
YUCTW.
BHumaBaviTe B ypefa oa He nonagaT BbHLIHM NPEAMETH.
AKko ypegbT ce noBpeau, PeMOHTbLT TpsibBa ga ObAe M3BbPLUEH camo OT
oTopuaupaHa paboTunHuua.

UHdopmaumsa 3a HUBaTa Ha WyMm M BUbpauum

M3amepeHuTe CTOMHOCTU ca onpeaernenn B cbotBeTcTBme ¢ EN 60745
KopurupaHute HMBa Ha wyma A, Npu MHCTPYMEHTa ca TUMUYHO:

UT 1200 UT 1400
HunBo Ha 3ByKoBO HansraHe (Lpa) 86 dB(A) 86 dB(A)
HunBo Ha 3BykoBa cuna (Lwa) 97 dB(A) 97 dB(A)
HeyctaHoseHocT K 3dB 3dB

HoceTte npeanasBawm cnyxa Bu cpeacrtBa!l

UT 1200 UT 1400
HuBeo Ha 3BykoBa cuna (Lwa) 1,05 m/s? 0,5 m/s2
HeyctaHoBeHocT K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

M3mepeHuTe CTOMHOCTU ca onpeferneHun B cboteeTcTBue ¢ EN 60745

HuBOTO Ha cb3gaBaHuMTe BMOpPaALUMM MOCOYEHO B HACTOSLLUMTE WHCTPYKUMM €
3amMepeHo B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3MPaHUs METOA Ha TeCTBaHe MOCOYeEH
B EN 60745 1 moxe ga 6bae u3nonsBaHo 3a CpaBHSIBAHETO Ha €OVH MHCTPYMEHT
c gpyr. To e noaxodswo CbWO M 3a NpeaBapuTenHa OLEHKa Ha HuBaTa Ha
cb3gaBaHuTe BUbpauumn.

HuBOTO Ha cb3gaBaHuMTe BMOpPaALUMM MOCOYEHO B HACTOSLLUMTE WHCTPYKUMK €
npeacTaBUTENHO 32 OCHOBHWUTE HauMHM Ha ynotpeba Ha WHCTpymeHTa. Ako
€NEeKTPUYECKUST UHCTPYMEHT Ce M3MOM3Ba Mo pas3fuMyeH OT ToBa HauuH, Unn c
apyrn paboTHW WMHCTPYMEHTU WNU HUBOTO Ha MNOAAPBXKA HE € [OCTaTbuHo,
HMBaTa Ha Bubpauumu moraT aa BapupaT. ToBa MOXe fa goBede A0 3HAaYUTENHO
No-BMCOKM HMBA Ha BMOpaLmm No BpeMe Ha Lenusi nepuog, Ha pabora.

3a fa e To4Ha, oLleHKaTa 3a HMBaTa Ha nsnaraHe Ha Bubpauum Tpsbsa ga B3ema
npegsva v nepuoguTe, Npe3 KOUTO MHCTPYMEHTBLT € MU3KIIYEeH, nnm pabotu, HO



He ce u3nonsBea no npegHasHaveHve. ToBa MOXe 3HaYMTENHO Aa NMOHUXWN HUBOTO
Ha nsnaraHe Ha Bubpauum no Bpeme Ha Lienusi nepuog Ha pabora.

TpabBa pa Obgat onpedeneHn M OOMBbAHUTENHW MEpPKU 3a onasBaHe Ha
paboTewwmsa oT edekTUTe OT M3naraHe Ha BUOGpaUMKu, KaTo Hanp. noaapbXka Ha
WHCTPYMEHTUTE N ENEKTPUYECKATE MHCTPYMEHTU, NOAABbPXKAHE HA pbLETe TOMMM
1 opraHusauusi Ha paboTHUsI NpoLec.

BpakyBaHe

Camo 3a ctpaHu ot EC

CobrnacHo [OupektmBata Ha EC 2012/19/EC  oTHocHO
OpakyBaH/ €eneKTPpUYEeCKU W erieKTPOHHW YCTPOWCTBa U
YTBbpXAaBaHeTo " KaTo HauuoHaneH 3aKoH
€neKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO HEe MoraT ga ce u3nonseart
noeeve, TpsbBa na ce cvbupar otaenHo u ga Gbaar
nognaraHy Ha nogxoasiuia npepaboTka 3a Ornon3oTBopsiBaHe
Ha CbabpXallnTe ce B TAX BTOPUYHWN CYPOBUHMN.

EC Odexknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Hue Makita Corporation , B kauecTBOTO C1 Ha oTroBopeH lNpousBoauTen
AeKnapupame, ye crnegHara (-ute) mawmHa (-m) Makita:
MpepHasHavyeHWe Ha malumHarTa: PbyeH mukcep

Mopen Ne / Tun:

UT 1200/ UT 1400

Ca cepuitHO Npon3BOACTBO U
OTtroBapsaT Ha cnegHuTe EBponenckn aMpekTueu:

2006/42/EC

W ca npousBeneHn B CbOTBETCTBUE CbC CNieAHUTE CTaHaapTu, Unu
cTaHgapTU3MpaHu JOKYMEHTU are:

EN 60745

TexHudeckaTa JOKYMEHTaUMs ce CbXpaHaBa OT HallMs OTOpU3MpaH
Mpeacrasuten B EBpona, konTo e:

Makita International Europe Ltd,

Michigan, Drive, Tongwell,

Milton Keynes, MK15 8JD, AHrnus.
01.04. 2013
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Tomoyasu Kato
OuvpekTop
OTroBopeH npon3BoanTen

Makita Corporation

3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 AMOHWA

OTopusupaH npeacraeuten B Espona:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 8JD, AHrnus



HRVATSKI

Tehnicki podaci

UT 1200 UT 1400
Nazivni napon: 110V ~ 230V ~ 110V ~ 230V ~
Nazivna snaga: 850 W 960 W 1050 W 1300 W
Nazivna brzina: 0-400 min™ [ 0-360 min'| 0-560 min™'| 0-580 min"
Frekvencija: 50 Hz
Prihvat alata: M 14
Klasa sigurnosti: Il
Stupan] zaétite: IP 20
Masa u skladu s EPTA
procedurom 01/2003: 3.2kg 5.2 kg

Ovaj priruénik ¢e biti podlozan izmjenama bez prethodne obavijesti u slu€aju
razvoja i tehnickog napretka.

Napomena: Tehnicki podaci mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.

Simboli

Za opremu se koriste sliede¢i simboli. Vazno je znati njihovo znacenje prije
upotrebe aparata.

@ Procitajte upute

Radite koncentrirano i pazljivo.
Radno mjesto odrzavajte Cistim i izbjegavajte opasne situacije.

Potrebno je poduzeti mjere opreza za zastitu rukovaoca.

@ Dvostruka zastitna izolacija

Namjena
Mijesalica UT 1200 se upotrebljava za mijeSanje boje, ljepila, ljepila za plocice itd.
Do koli¢ine od priblizno 30 kg. Promjer nastavka za mijeSanje ne smije biti veéi od
120 mm.

MijeSalica UT 1400 je pogodna za mijeSanje boja, zbuke, morta, ljepila za plocice,
smjesa za niveliranje i ravnanje, i za slicne materijale do koli¢ine od 50 kg.
Promjer nastavaka za mijeSanje ne smije biti ve¢i od 140 mm.

Korisnik je odgovoran za oSte¢enja uzrokovana nepravilnom upotrebom.

Potrebno je postivati prilozene opée prihvacene propise za zastitu od nezgode i
upute o sigurnosti.



Napajanje

Stroj se smije priklju¢iti samo na napon naveden na natpisnoj plo€ici i radi samo s
jednofaznim izmjeni¢nim naponom (AC). Opremljen je dvostrukom izolacijom u
skladu s Europskim normama i stoga se takoder moze prikljuciti i na uticnice bez
zice za uzemljenje. Koristite samo produzne kablove odgovaraju¢eg popre¢nog
presjeka (kvadrature). Popre¢ni presjek koji je premalen moze dovesti do
prevelikog gubitka snage i pregrijavanja aparata i kabela.

Sigurnosne upute

UPOZORENJE!

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute.

Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu primjenu.

DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA ZA OVAJ STROJ:

1. Ako je prikljucni kabel ostecen ili prerezan tijekom rada, ne dodirujte ga i
odmah iskop€ajte utika¢. U svakom slucaju, nemoijte raditi s aparatom ako je
prikljuéni kabel ostecen.

2. Aparat ne smije biti vlazan i ne smije se koristiti u vlaznim okolinama.

3. Aparat ne koristite za mijeSanje eksploziva ili lako zapaljivih tvari i ne koristite
ga u podrucjima u blizini tih tvari.

4. ZanoSenje aparata ne koristite kabel.

5. Prije upotrebe uvijek pregledajte aparat, kabel i utika¢. Popravke smije izvrSiti
samo stru¢na osoba. Utika¢ se smije umetnuti u utiCnicu samo ako je aparat
iskljucen.

6. Aparat koristite na otvorenom samo sa sklopkom zaostale struje od

maksimalno 30 mA.

Ruénu mijesalicu ne ostavljajte da radi bez nadzora.

Utikac iskopCajte i provjerite je li ruéna mijesalica isklju¢ena kada je ostavljate

bez nadzora, npr. tijekom radova sastavljanja i rastavljanja, pada napona,

umetanja i/ili postavljanja dodataka.

9. Aparat iskljucite ako je prestao raditi zbog bilo kojeg uzroka kako biste izbjegli
slu¢ajno pokretanje kada je bez nadzora.

10. Kabel uvijek provucite iza aparata.

11. Aparat ne koristite ako su dio kucéista i/ili prekidac¢, kabel ili utika¢ osteéeni.

12. ElektriCne alate treba redovito pregledati stru¢na osoba.

13. Ne dodirujte rotacione dijelove.

14. Budite paZljivi s dugom kosom. Ne nosite Siroku odjecu.

15. Ne manipulirajte aparatom.

16. Uvjerite se da su rucke suhe, Ciste i bez ulja i masti.

17. Kada se aparat upotrebljava ruéno, pobrinite se da aparat uvijek drzite s obje
ruke i da stojite u Evrstom polozaju. Budite svjesni reaktivnog momenta
aparata.

18. Elektricni alat drzite za izolirane povrSine rukohvata, za vrileme izvodenja
radnje pri kojoj rezni dodaci mogu doéi u dodir sa zicama ili vlastitim kabelom.
Rezni dodaci u kontaktu sa Zicom pod naponom mogu dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove elektricnog alata i izloziti rukovaoca opasnosti od
elektri¢nog udara.
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Upotreba stroja

Nepravilna upotreba moze rezultirati oStecenjima. Stoga se uvijek trebaju
postivati sliedec¢e upute:

Koristite nastavke za mijeSanje koje je preporucio proizvoda¢ (maksimalni
promjer: 120 mm (UT1200), 140 mm (UT1400) s navojem M14).

Nemojte preopteretiti stroj na nacin koji ¢e uzrokovati zaustavljanje

Zamjena alata

Oprez!

Prije provodenja bilo kakvih radova na aparatu iskopCajte utikac.

Prilikom umetanja alata moZete zahvatiti prste. Stoga, prilikom zamjene alata
uvijek nosite zastitne rukavice.

Radno vreteno alata na sebi ima unutarnji navoj M14.
Navoj i frontalne povrS§ine odrzavajte Cistima. Za uklanjanje nastavka za mijeSanje
i za drzanje radnog vretena koristite klju¢ SW 22.

Ukljucivanje i iskljucivanje stroja

Kratkotrajni rad

Pokretanje stroja: Pritisnite prekidac¢ uklj/isklj

Zaustavljanje stroja: ~ Otpustite prekidac uklj/isklj

Stalni rad

Pokretanje stroja: Pritisnite prekida¢ uklj/isklj i dok ga drzite pritisnutog,

ukopcCajte osiguraé
Zaustavljanje stroja: Ponovno pritisnite prekidag uklj/isklj i pustite ga

MijeSalica ima elektronicki prekida¢ za regulaciju brzine vrinje pritiskom na
prekidag.

Njegova upotreba se preporu¢a samo kada je stroj pokrenut ili zaustavljen u cilju
izbjegavanja rasprSivanja materijala. Ako se kontinuirani nacin rada vrSi sa
smanjenom brzinom, to vodi do prevelikog naprezanja jer stroj ne dobiva dovoljno
zraka za hladenje i pregrijavanje ¢e nastupiti znatno brze.

Njega i odrzavanje

Popravke smije obaviti samo kvalificirano osoblje obu€eno i iskusno u ovom
podrucju. Nakon svakog popravka aparat treba pregledati kvalificirani elektri¢ar.
Elektricni alat je projektiran tako da zahtijeva minimalno odrzavanje i njegu. Ipak,
potrebno je redovito provesti sljedeée radove i/ili pregledati slijedece dijelove:

e Prorezi za hladenje elektricnog alata uvijek trebaju biti Cisti.

e Uvijerite se da u elektricnom alatu nema stranih predmeta.

e Ako se aparat pokvari, popravak smije izvrSiti samo ovlastena radionica.



Informacije o buci i vibracijama

Vrijednosti izmjerene u skladu s EN 60745
Tipi€na A-nazivna razina buke aparata je:

UT 1200 UT 1400
Razina tlaka zvuka (Lpa) 86 dB(A) 86 dB(A)
Razina snage zvuka (Lwa) 97 dB(A) 97 dB(A)
Nesigurnost K 3dB 3dB

Nosite zastitu za usi!

UT 1200 UT 1400
Vibracije na rucki 1,05 m/s? 0,5 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Vrijednosti izmjerene u skladu s EN 60745

Razina emisije vibracija navedena u ovim uputama izmjerena je u skladu sa
standardiziranom metodom testiranja navedenom u EN 60745 i moze se koristiti
za usporedbu jednog aparata s drugim. Takoder je pogodna za preliminarnu
procjenu razine emisije vibracija.

Razina emisije vibracija navedena u ovim uputama predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se elektriéni alat koristi za druge primjene ili s drugim
alatima ili ako odrzavanje nije odgovarajuée, razina emisije vibracija moze se
razlikovati. To moze dovesti do znacajno veéih razina emisije vibracija tijekom
cijelog radnog perioda.

Kako bismo bili precizni, pri procjeni razine izloZzenosti vibracijama potrebno je
uzeti u obzir i vremena kada je alat isklju€en i kada radi ali se trenutno ne koristi.
To moze znacajno smanijiti razinu izloZenosti vibracijama tijekom cijelog radnog
perioda.

Potrebno je utvrditi dodatne zastitne mjere u cilju zastite rukovaoca od utjecaja
vibracija, npr. odrzavanje elektricnog alata i alata, odrzavanje toplih ruku,
organizacija radnog procesa.

Zbrinjavanje

Samo za zemlje EU

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za
elektriCne i elektronicke stare uredaje, elektricni alati koji
vi§e nisu uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.



EC - Izjava o sukladnosti

Mi Makita Corporation kao odgovorni proizvodac izjavljujemo da su sljedeci

Makita stroj(evi):

Oznaka stroja: Ruéna mijesalica

Model br. / Tip: UT 1200/ UT 1400

U serijskoj proizvodnji i da su

U skladu sa sljede¢im Europskim direktivama:
2006/42/EC

| da su proizvedeni u skladu sa sljede¢im normama ili normiranim dokumentima:
EN 60745

Tehnicku dokumentaciju posjeduje nas ovlasteni predstavnik u Europi koji je:

Makita International Europe Ltd,

Michigan, Drive, Tongwell,

Milton Keynes, MK15 8JD, Engleska.
01.04. 2013.
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Tomoyasu Kato
Direktor
Odgovorni proizvodag

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 JAPAN

Ovlasteni predstavnik u Europi:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 84D, Engleska



DEUTSCH

Technische Daten

UT 1200

UT 1400

Nennspannung:

110V ~

230V ~

110V ~

230V ~

850 W

960 W

1050 W

1300 W

Leistungsaufnahme:
Nenndrehzahl:

0-360 min"'| 0-560 min'[ 0580 min
Frequenz: 50 Hz

Werkzeugaufnahme: M 14

Schutzklasse: Il

Schutzgrad: IP 20

Gewicht entsprechend
EPTA Procedure 01/2003:

Wir behalten uns vor, Anderungen im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankindigung vorzunehmen.
Hinweis: Die technischen Daten kénnen von Land zu Land abweichen.

0—400 min™

3,2 kg 5,2 kg

Symbole

Im Folgenden sind Symbole dargestellt, die im Zusammenhang mit der
Ausriistung verwendet werden. Es ist wichtig, dass Sie deren Bedeutung vor dem
Einsatz des Werkzeuges kennen.

Bedienungsanleitung lesen

Arbeiten Sie konzentriert und lassen Sie Sorgfalt walten.
Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber und vermeiden Sie
Gefahrensituationen.

Vorkehrungen zum Schutz des Bedieners treffen.

Doppelt Schutzisoliert

o>

BestimmungsgemaéaBe Verwendung

Das Rudhrgerat UT 1200 dient zum Anrihren und Durchmischen von Farben,
Leim, Fliesenkleber u.a. bis zu einer Menge von ca. 30 kg. Der Durchmesser der
benutzten Rihrquirle sollte dabei 120 mm nicht lberschreiten.

Das Ruhrgerat UT 1400 ist geeignet zum RUhren und Mischen von Farben,
Putzen, Mértel, Fliesenkleber, Ausgleichs- und Spachtelmassen und &hnlichen
Materialien bis zu einer Menge von 50 kg. Der Durchmesser der Ruhrquirle darf
140 mm nicht Uberschreiten.

Far Schaden bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch haftet der Benutzer.
Allgemein anerkannte Unfallverhiitungsvorschriften und beigelegte
Sicherheitshinweise miissen beachtet werden.



Stromversorgung

Die Maschine darf nur an die auf dem Typenschild angegebene Spannung
angeschlossen werden und arbeitet nur mit Einphasen-Wechselspannung. Sie ist
entsprechend den européischen Richtlinien doppelt schutzisoliert und kann daher
auch an Steckdosen ohne Erdungskabel angeschlossen werden.

Verwenden Sie nur Verlangerungskabel mit ausreichendem Querschnitt. Ein zu
schwacher Querschnitt kann zu UGbermé&Bigem Leistungsverlust und zur
Uberhitzung von Maschine und Kabel fiihren.

Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie die Maschine benutzen.
Die Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und / oder schwere Verletzungen zur Folge haben.

Bewaren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen flr die Zukunft auf.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSREGELN FUR DIE MASCHINE:

1. Wird bei der Arbeit die Anschlussleitung beschadigt oder durchtrennt, diese
nicht berlhren, sondern sofort den Netzstecker ziehen. Gerat niemals mit
beschadigter Anschlussleitung betreiben.

2. Das Geréat darf nicht feucht sein und nicht in feuchter Umgebung betrieben
werden.

3. Benutzen Sie das Gerat nicht zum Mischen von Explosionsgefahrdeten oder

leicht entflammbaren Stoffen oder in deren Umgebung.

Tragen Sie das Geréat niemals am Kabel.

Vor jeder Benutzung Gerat, Kabel und Stecker Uberprifen. Lassen Sie

Schaden nur von einem Fachmann beseitigen. Stecker nur bei

ausgeschalteter Maschine in die Steckdose stecken.

6. Betreiben Sie das Gerat im Freien nur Uber einen Fehlerstrom-Schutzschalter

mit max. 30 mA.

Lassen Sie das Rihrgerat nur unter Aufsicht arbeiten.

Ziehen Sie den Netzstecker und Uberpriifen Sie, dass der Schalter

ausgeschaltet ist, wenn das Rihrgerat unbeaufsichtigt bleibt, z.B. bei Auf-

und Abbauarbeiten, bei Spannungsabfall, beim Einsetzen bzw. bei der

Montage eines Zubehdrteiles.

9. Schalten Sie die Maschine ab, wenn Sie aus irgendeinem Grund stehen
bleibt. Sie vermeiden damit das plétzliche Anlaufen im unbeaufsichtigten
Zustand.

10. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

11. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn ein Teil des Gehduses defekt ist, bzw.
bei Beschadigungen an Schalter, Zuleitung oder Stecker.

12. Elektrowerkzeuge mussen in regelméBigen Abstanden einer Prifung durch
den Fachmann unterzogen werden.

13. Nicht in rotierende Teile fassen.

14. Vorsicht mit langen Haaren. Nur mit eng anliegender Kleidung arbeiten.

15. Manipulationen am Gerét sind nicht erlaubt. )

16. Halten Sie die Handgriffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett.

ok
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17. Wahrend des Handbetriebes Gerat immer mit beiden Handen halten und
einen sicheren Stand einnehmen. Beachten Sie das Reaktionsmoment der
Maschine.

18. Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Inbetriebnahme
Falsche Handhabung kann zu Schaden flhren. Deswegen die folgenden
Hinweise stets beachten:

Benutzen Sie die vom Hersteller empfohlenen Rihrquirle (Durchmesser max. 120
mm (UT1200), 140 mm (UT1400) mit M14-Gewinde).

Die Maschine nicht so weit belasten, dass sie zum Stillstand kommt.

Werkzeugwechsel

Vorsicht!

Vor allen Arbeiten am Gerat unbedingt Netzstecker ziehen.

Sie koénnen sich die Hande beim Einsetzen des Werkzeuges einklemmen.
Benutzen Sie far den Werkzeugwechsel deshalb immer
Arbeitsschutzhandschuhe.

Die Arbeitsspindel der Maschine besitzt ein M 14-Innengewinde.

Halten Sie Gewinde und Stirnfldchen sauber.

Verwenden Sie zum Lésen des Rihrquirls und zum Gegenhalten an der
Arbeitsspindel einen Maulschlissel SW 22.

Ein-/Ausschalten

Momentschaltung
Einschalten: Ein-Aus-Schalter driicken.
Ausschalten:  Ein-Aus-Schalter loslassen.

Dauerschaltung
Einschalten:  Ein-Aus-Schalter driicken und in gedriicktem Zustand mit

Arretierknopf fixieren.
Ausschalten:  Ein-Aus-Schalter erneut driicken und wieder loslassen.

Das Ruhrgerét ist mit einem Elektronikschalter ausgertistet.

Je nach Tastendruck kann damit die Drehzahl reguliert werden.

Die Benutzung empfiehlt sich nur zum An- und Auslauf der Maschine zur
Vermeidung von herumspritzendem Material. Ein Dauerbetrieb mit verminderter
Drehzahl fihrt zur Uberlastung, da dem Motor dann weniger Kihlluft zur
Verfigung steht und dieser dadurch deutlich schneller Gberhitzt.



Pflege und Wartung

Reparaturen dirfen nur von qualifiziertem, auf Grund seiner Ausbildung und

Erfahrung geeignetem Personal durchgefihrt werden.

Das Gerat ist nach jeder Reparatur von einer Elektrofachkraft zu Gberprifen.

Das Elektrowerkzeug ist so konstruiert, dass ein Minimum an Pflege und Wartung

erforderlich ist. RegelmaBig sind jedoch folgende Arbeiten auszufiihren bzw.

Bauteile zu Uberprifen:

e Das Elektrowerkzeug und die Liftungsschlitze sind stets sauber zu halten.

e Bei der Arbeit ist darauf zu achten, dass keine Fremdkérper in das Innere des
Elektrowerkzeuges gelangen.

e Bei einem Ausfall des Gerates ist eine Reparatur nur durch eine autorisierte
Werkstatt ausfiihren zu lassen.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

UT 1200 UT 1400
Schalldruckpegel (Lpa) 86 dB(A) 86 dB(A)
Schallleistungspegel (Lwa) 97 dB(A) 97 dB(A)
Unsicherheit K 3dB 3dB

Gehoérschutz tragen!

UT 1200 UT 1400
Hand-/Arm-Vibration 1,05 m/s? 0,5 m/s?
Unsicherheit K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend
einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann far
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch flr eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptsachlichen
Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir
andere  Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen  oder
ungenigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Flr eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten
beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der
Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug
und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.



Entsorgung
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EG-Konformitatserklarung

Wir, die Firma Makita als verantwortlicher Hersteller, erkldren, dass die
folgende(n) Makita-Maschine(n):

Bezeichnung der Maschine: RUhrgerat
Modell Nr. / Typ: UT 1200/ UT 1400
der Serienproduktion entstammen und
den folgenden européischen Richtlinien entsprechen:
2006/42/EG
und geman den folgenden Standards oder standardisierten Dokumenten
hergestellt werden:
EN 60745

Die technische Dokumentation befindet sich im Bestand unserer autorisieten
Vertretung in Europa, namlich:

Makita International Europe Ltd,

Technical Department

Michigan, Drive, Tongwell,

Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England.

01.04.2013
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Tomoyasu Kato
Direktor
Verantwortlicher Hersteller

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 JAPAN

Autorisierte Vertretung in Europa

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 8JD, England



MAGYAR
Miiszaki adatok

UT 1200 UT 1400
Névleges fesziltség: 110V ~ 230V ~ 110V ~ 230V ~
Teljesitményfelvétel: 850 W 960 W 1050 W 1300 W
Névleges fordulatszam: 0-400 0-360 0-560 0-580

ford./perc ford./perc ford./perc | ford./perc

Frekvencia: 50 Hz
Szerszamtarto: M 14
Biztonsagi osztély Il
Biztonsagi besorolas: IP 20
A 01./2(.)0..3 EPTA eljaras 3,2 kg 5,2 kg
szerinti tdémeg:

A kézikdnyv a fejlesztések és a miiszaki fejlédés miatt elézetes értesités nélkil
valtozhat.
Megjegyzés: A miiszaki adatok orszagonként eltéréek lehetnek.

Szimboélumok
A kovetkez6 szimboélumok kapcsolédnak a berendezéshez.
haszndlata el6tt fontos ismernie a jelentésiket.

©
A

A szerszam

Olvassa el a hasznalati utmutatét

Odafigyelve és korultekintéen dolgozzon.
A  munkaterliletet tartsa tisztan és kerllje a veszélyes
helyzeteket.

A kezel6 védelme érdekében az évintézkedéseket be kell tartani.

Ketts védelmi szigetelés

=1

Rendeltetés

Az UT 1200 keveré festék, ragasztd, csemperagaszté stb. keverésére
hasznalhato, legfeljebb kériilbelll 30 kg-os mennyiségig. A keverészar atmérdje
nem haladhatja meg a 120 mm-t.

Az UT 1400 kever6 festékek, vakolat, habarcs, csemperagaszté, kiegyenlité és

simité elegyek és mas hasonl6 anyagok keverésére hasznalhaté legfeljebb 50 kg-
0s mennyiségig. A keverdszar atmérdje nem haladhatja meg a 140 mm-t.

A nem megfeleld hasznalat okozta sérllésekért a felhasznalé a felels.

Az altalanosan elfogadott baleset-megel6zési el6irasokat és az itt talalhato
biztonsagi utasitasokat be kell tartani.



Aramellatas

A gépet csak az adattablan feltlintetett feszlltségre szabad kapcsolni, és csak
egyfazisu valtéfeszlltségrél mikddik. Az eurdpai szabvanyoknak megfeleld
kettds védbszigeteléssel van ellatva, igy féldelés nélkili aljzatba is
csatlakoztathato.

Csak megfeleld keresztmetszetli hosszabbité kabelek hasznalhaték. A tdl kis
méretezésli kdbel hasznalata tulzott teljesitményvesztéshez, valamint a szerszam
és a kabelek tulmelegedéséhez vezethet.

Biztonsagi el6irasok

FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és elbirast.

A kdvetkezdkben leirt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez,
tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az eldirasokat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK A GEPHEZ:

1.

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.

17.

18.

Ha a csatlakozékabel sériilt vagy a munka soran elvagjak, ne érintse meg, és
azonnal hlzza ki a csatlakozédugaszt. Semmilyen koérlilmények kdzott ne
dolgozzon a géppel, ha a csatlakozdkabel megseérdilt.

A gép nem lehet nedves, és nem is mikddtetheté nedves kdrnyezetben.

Ne hasznalja a gépet robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagok
keverésére, és ne haszndlja ezen anyagokhoz kézeli terlleten.

Ne hasznélja a kabelt a szerszam szallitasara.

A hasznalat el6tt mindig vizsgalja meg a gépet, a kdbelt és a dugaszt. A
javitdsokat szakemberrel kell elvégeztetni. A dugasz csak akkor
csatlakoztathatd az aljzatba, ha a gép ki van kapcsolva.

Csak legfeljebb 30 mA-es kioldbdramu védbkapcsoléval haszndlja a terméket
a szabadban.

Ne hagyja fellgyelet nélkll a mikédd kézi keverét.

Huzza ki a dugaszt, és Ugyeljen arra, hogy a kézi keverd ki legyen kapcsolva,
amikor feligyelet nélkll hagyja, pl. 6sszeszerelési vagy szétszerelési mivelet
soran, feszlltségeséskor, tartozékok behelyezésekor és/vagy
Osszeszerelésekor.

Kapcsolja ki a gépet, ha az valamilyen okbdl megall, hogy elkeriilje a varatlan
elindulast, amikor nem felligyeli senki.

A kabelt mindig a szerszam mogott vezesse el.

Ne hasznalja a gépet, ha a burkolat egy része és/vagy a kapcsold, a kabel
vagy a dugasz sérdlt.

A szerszamgépeket rendszeresen meg kell vizsgaltatni egy szakemberrel.

Ne érjen a forgd részekhez.

Hosszu hajjal legyen 6vatos. Ne viseljen laza ruhazatot.

Ne modositsa a gépet.

Ugyelijen arra, hogy a fogérudak szarazak, tisztak, olajtél és kendzsirtol
mentesek legyenek.

Amikor a szerszamot kézzel mlkddteti, tgyelien ra, hogy mindig mindkét
kezével megfogja azt és stabilan alljon. Késziiljon fel a szerszam reakcibjara.
Olyan miveletek végzésekor, ahol a vagoeszkdz rejtett vezetékekkel vagy a
sajat kabelével érintkezhet, a szerszdmgépeket mindig a szigetel6 markold



felileteknél fogja. Az 616" vezetékhez ér6 vagdeszkdz a szerszam fém
alkatrészeit is ,&l6vé“ teheti, és a kezel6t aramités érheti.

A gép hasznalata
A helytelen haszndlat sériléseket eredményezhet. Ezért a kdvetkezé utasitdsokat
mindig be kell tartani:

A gyarté altal ajanlott keverészarakat haszndlja (maximalis atméré: 120 mm
(UT1200), 140 mm (UT1400) M14 menettel).

Ne terhelje tul a gépet, nehogy megalljon.

Eszkézcsere

Vigyazat!

Miel6tt a gépen barmilyen munkat végez, mindig hizza ki a dugaszt a halézatbdl.
Ha a gépbe dugja, becsipheti az ujjat. Ezért a szerszamok cseréjekor mindig
viseljen védékesztyt.

A szerszam munkaorséja M14 belsé menettel van ellatva.
A menetet és a kilsé fellleteket tartsa tisztan. Egy SW 22 kulccsal tavolitsa el a
kever6t, és tartson ellent a munkaorsénak.

A gép be- és kikapcsolasa

Révid idejii mikédtetés

A gép bekapcsolasa: Nyomja meg a fékapcsolot.
A gép kikapcsolasa:  Engedje fel a f6kapcsolot

Allandé miikédés

A gép bekapcsolasa: Nyomja meg a f6kapcsol6t, és mikdzben benyomva tartja,
nyomja be a reteszelé gombot

A gép kikapcsolasa:  Nyomja meg Ujra a f6kapcsol6t és engedje fel

A kever6 fel van szerelve egy elektromos kapcsoloval, amellyel
gombnyomasokkal szabalyozhat6 a fordulatszamszint.

Ezt csak a gép bekapcsolasakor vagy leallitasakor javasolt hasznalni, hogy
elkeriilje a kevert anyag kifroccsenését. Ha hosszabb ideig hasznalja a gépet
csokkentett fordulatszamon, az tdlterheléshez vezet, mert a gép nem kapja meg a
szlikséges mennyiségi hiitélevegét, igy sokkal gyorsabban melegszik tul.

Kezelés és karbantartas

Javitasokat csak képzett és ezen a terlleten tapasztalattal rendelkezé
szakemberek végezhetnek. A gépet minden javitas utan at kell vizsgaltatni egy
képzett villanyszerel6vel. A szerszamgép ugy lett kifejlesztve, hogy csak
minimalis karbantartdst és kezelést igényeljen. Ugyanakkor a kovetkezd
feladatokat és/vagy a kdvetkezd alkatrészek ellen6rzését rendszeresen el kell
végezni:

* A szerszamgeépet és a szell6zonyilasokat mindig tartsa tisztan.

e Ugyeljen r&, hogy ne keruljén idegen targy a szerszdmgépbe.

® Ha a gép meghibasodik, a javitast csak markakereskedésben végeztesse.



Zaijjal és vibracioval kapcsolatos informaciok

A mért értékek az EN 60745 szabvany szerint lettek meghatarozva
A gép A-sllyozott zajszintje jellemzden:

UT 1200 UT 1400
Hangnyomasszint (Lpa) 86 dB(A) 86 dB(A)
Hangteljesitméniszint (Lwa) 97 dB(A) 97 dB(A)
Bizonytalanség, K 3dB 3dB

Viseljen flilvédot!

UT 1200 UT 1400
Kar vibracidja 1,05 m/s? 0,5 m/s?
Bizonytalansag, K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

A mért értékek az EN 60745 szabvany szerint lettek meghatarozva.

Az (tmutatéban megadott vibracidkibocsatas értéke az EN 60745 altal
részletezett szabvanyositott mérési teszteljaras szerint lett meghatarozva, amely
lehetdévé teszi a kiilonb6zé gépek dsszehasonlitdsat. Ugyancsak alkalmas a
vibraciokibocséatasi szint el6zetes értékelésére.

Az Utmutatbban megadott vibracidkibocsatasi szint a szerszamgép fébb
alkalmazasi terlleteire vonatkozik. Ha a gépet masra is hasznalja vagy mas
szerszamokkal hasznalja, vagy ha a karbantartast nem végzi megfeleléen, a
vibraciokibocsatasi szint valtozhat. Ez 1ényegesen magasabb vibracidékibocsatasi
szinthez vezethet a teljes munkaid6észak soran.

A pontossag kedvéért a vibracionak valo kitettség szintjének becslésekor
figyelembe kell venni azokat az iddintervallumokat is, amikor a gép ki van
kapcsolva vagy muikoédik, de nem végeznek munkat vele. Ez jelentésen
csokkentheti a vibracionak valé kitettség szintjét a teljes munkaidé alatt.
Kiegészitd biztonsagi dvintézkedéseket kell meghatarozni a kezelé megdévasahoz
a vibracio hatasaitdl; ilyen lehet pl. a szerszamgépek és a gépek karbantartasa, a
kezek melegen tartasa, a munkafolyamatok szervezése.

Eltavolitas
Csak az EU-tagorszagok szamara

A haszndlt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkoz6 2012/19/EK sz. Eurépai Iranyelvnek és ennek
a megfelel6 orszagok jogharmonizaciéjanak

megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kilén 0Ossze kell gyljteni és a
kérnyezetvédelmi szempontbol megfelelé Gjra
felhasznalasra le kell adni.



EK megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, a Makita Corporation, mint felelés gyarto kijelentjiik, hogy a kovetkezé
Makita gép(ek):
Gép megnevezése: Kézi kever6
Tipusszam/ Tipus: UT 1200/ UT 1400
Sorozatgyartasban késziilnek és
Megfelelnek az alabbi eurépai iranyelveknek:
2006/42/EK
Valamint gyartasuk a kdvetkez8 szabvanyok vagy egységesitett dokumentumok
szerint tortént:
EN 60745
A miszaki dokumentacio a hivatalos eurdpai képviselénknél taldlhaté meg:

Makita International Europe Ltd,

Michigan, Drive, Tongwell,

Milton Keynes, MK15 8JD, Anglia.
01.04. 2013
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Tomoyasu Kato
igazgatd

felelés gyarté

Makita Corporation ;
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 JAPAN

Hivatalos képviselet Europaban:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 8JD, Anglia



SLOVENSKY
Technické udaje
UT 1200 UT 1400

Menovité napétie: 110V ~ 230V ~ 110V ~ 230V ~
Vykon: 850 W 960 W 1050 W 1300 W
Menovita rychlost: 0-400 0-360 0-560 0-580

ot./min. ot./min. ot./min. ot./min.
Frekvencia: 50 Hz
Drziak néstroja: M 14
Bezpecnostna trieda: Il
Bezpecnostné ochrana: IP 20
Hmotnost v sulade s
postupom EPTA 01/2003: 3.2kg 5.2 kg

Tento navod méze byt z dévodu vyvoja a technického pokroku predmetom zmeny
bez predchadzajuceho upozornenia.
Poznamka: Technické Udaje sa mézu lisit v zavislosti od krajiny.

Symboly
Pri danom zariadeni sa pouzivaju nasledujuce symboly. Pred pouzitim nastroja je
potrebné sa oboznamit' s ich vyznamom.

©
A

Precitajte si navod.

Pracujte sustredene a opatrne.
Pracovisko udrziavajte Cisté a predchadzajte nebezpeénym
situaciam.

Je potrebné prijat bezpecnostné opatrenia za Uc¢elom ochrany
obsluhujuceho personalu.

Dvojita ochranna izolacia

o]

Uéel pouzitia

MieSacka UT 1200 je urCena na pripravu a mieSanie farieb, glejov, lepidiel na
dlazdice a pod. do maximalneho mnozstva priblizne 30 kg. Priemer pouzivaného
mieSadla nesmie byt vacsi ako 120 mm.

MieSacka UT 1400 je vhodna na pripravu a mieSanie farieb, omietky, malty,
lepidla na dlazdice, vyrovnavacich a vyhladzovacich poterov a podobnych
materialov v maximalnom mnozstve 50 kg. Priemer mieSadla nesmie byt vacsi
ako 140 mm.

Pouzivatel je zodpovedny za Skody spbsobené nespravnym pouzivanim.

Musia sa dodrziavat vSeobecne uznané predpisy tykajuce sa prevencie pred
Urazmi a prilozené bezpecnostné pokyny.



Zdroj napajania

Zariadenie sa smie zapojit iba do siete s napatim, ktoré je uvedené na jeho
vyrobnom §titku, a smie sa pouzivat iba s jednofazovym striedavym napatim.
Zariadenie je vybavené v suUlade s eurépskymi normami dvojitou ochrannou
izolaciou a v désledku toho, sa mbze zapajat aj do neuzemnenych zasuviek.
Pouzivajte iba predlzovacie kable s dostatoénym prierezom. V pripade velmi
malého prierezu mdze dbjst k nadmernej strate vykonu a k prehriatiu néstroja aj
kabla.

Bezpecénostné pokyny

POZOR!

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a bezpecnhostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zédsah elektrickym prddom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE TOTO ZARIADENIE:

1. Ak dojde k poSkodeniu kabla alebo jeho prerezaniu pocas prac, nedotykajte
sa ho a okamzite vytiahnite zastréku zo siete. V ziadnom pripade nastroj
nepouzivajte, ak je poSkodeny pripajaci kabel.

2. Zariadenie nesmie navlhnut ani sa nesmie pouzivat vo vlhkom prostredi.

3. Nastroj nepouzivajte na mieSanie vybudnych alebo jednoducho horfavych
latok ani ho nepouzivajte v ich blizkom okoli.

4. Nastroj neprenaSajte za kabel.

5. Pred pouzitim vzdy skontrolujte néstroj, kabel a zastr¢ku. Opravy smie
vykonavat iba odbornik. Zastrcka sa smie zapajat do zasuvky iba vtedy, ked
je nastroj vypnuty.

6. Nastroj pouzivajte v exteriéri iba s pridovym chrani€om s maximalnou
hodnotou 30 mA.

7. Zapnutl mieSacku nenechavajte bez dozoru.

8. \Vytiahnite sietovl zastr¢ku a skontrolujte, €i je mieSacka vypnuta, ked ju
nechavate bez dozoru, napriklad poas montaze a demontaze, poklesu
napatia, montaze a demontaze prisluSenstva.

9. Po ukonceni prac z akéhokolvek ddvodu néstroj vypnite, aby sa predislo
akémukolvek nahodnému zapnutiu, ak zariadenie nie je pod dozorom.

10. Kabel vedte vzdy poza nastroj.

11. Nastroj nepouzivajte, ak je posSkodena Cast krytu a/alebo vypina¢, kabel
alebo zastrcka.

12. Elektricky nastroj musi pravidelne kontrolovat odbornik.

13. Nedotykajte sa horlicich komponentov.

14. Pozor na dlhé vlasy. Nepouzivajte volny odev.

15. Do nastroja nezasahuijte.

16. Dbajte na to, aby boli rukovéte suché, bez oleja a mastnot.

17. Pri manualnej obsluhe nastroja dbajte na to, aby ste nastroj vzdy drzali
oboma rukami a mali stabilnd polohu. Zohladnite reakény moment néstroja.

18. V pripade, Zeby pocas pouzivania elektrického nastroja mohlo dbjst k stretu
rezacieho prisluSenstva so skrytymi vodiémi alebo jeho vlastnym kablom,



nastroj drzte za izolované uchopné plochy. Pri strete rezacieho prisluSenstva
s vodi¢om pod napatim sa mébze elektricky nastroj dostat pod napétie a
spOsobit pouzivatelovi Uraz elektrickym pradom.

Obsluha zariadenia

V pripade nespravneho pouzivania m6ze déjst k poskodeniu. V désledku toho je
potrebné dodrziavat nasledujice pokyny:

Pouzivajte mieSadla odporuc¢ané vyrobcom (maximdlny priemer: 120 mm
(UT1200), 140 mm (UT1400) so zavitom M14).

Zariadenie nepretazujte tak, aby sa zastavilo.

Vymena nastrojov

Upozornenie!

Pri akomkolvek zasahu do néstroja vzdy vytiahnite sietovu zastrcku.

Pri montazi nastroja méze doéjst k priSkripnutiu prstov. V dbsledku toho pri
vymene nastrojov vzdy pouzivajte ochranné rukavice.

Vreteno nastroja je vybavené vniatornym zavitom M14.
Zavit a Celné plochy udrziavajte Cisté. Na vybratie mieSadla a pridrzanie vretena
pouzite klG¢ SW 22.

Zapnutie a vypnutie zariadenia

Kratka prevadzka
Zapnutie zariadenia:  Stlacte vypina¢ On/off (Zapnat/Vypnut).
Vypnutie zariadenia:  Uvolnite vypina¢ On/off (Zapnut/Vypnat).

Plynula prevadzka

Zapnutie zariadenia:  Stlacte vypina¢ On/off (Zapnut/Vypnut), podrzte ho
stlaeny a stlacte zaistovacie tlacidlo.

Vypnutie zariadenia:  Znova stlacte vypina¢ On/off (Zapnut/Vypnut) a uvolnite
ho.

MieSacka je vybavena elektronickym spinaéom za ucelom regulécie rychlosti
stlaéenim tlacidla. Odporuc¢a sa ho pouzivat iba pri zapinani alebo vypinani
zariadenia, aby sa prediSlo vySplechovaniu materialu. Pri plynulej prevadzke so
znizenou rychlostou hrozi pretazenie, pretoZe zariadenie nie je dostatocne
chladené a ovela rychlejSie mbze dojst k prehriatiu.

Starostlivost’ o zariadenie a jeho udrzba

Opravy smie vykonavat iba vySkoleny kvalifikovany personal so skisenostami v
danej oblasti. Nastroj musi po kazdej oprave skontrolovat skuseny elektrikar.
Elektricky nastroj si vyzaduje iba minimalnu Gdrzbu a starostlivost. AvSak
pravidelne je potrebné vykonavat nasledujuce prace a/alebo skontrolovat
nasledujuce komponenty:

Dbaijte na to, aby bol vzdy Cisty elektricky nastroj a ventilaéné otvory.

Dbajte na to, aby sa do elekirického nastroja nedostali ziadne cudzie

predmety.

® V pripade, Ze sa zariadenie pokazi, opravu smie vykonat iba autorizovany
servis.



Informacie o hluku a vibraciach

Namerané hodnoty boli v stilade s normou EN 60745.
Typicka vazena hladina hluku A:

UT 1200 UT 1400
Hladina akustického tlaku (Lpa) 86 dB(A) 86 dB(A)
Hladina akustického vykonu (Lwa) 97 dB(A) 97 dB(A)
Nepresnost (K): 3 dB 3dB

Pouzivajte ochranné prostriedky sluchu!

UT 1200 UT 1400
Vibracie na ruke/pazi 1,05 m/s? 0,5 m/s?
Nepresnost (K): 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Namerané hodnoty su v sulade s normou EN 60745.

Hladina vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana v sllade so
Standardizovanou testovacou metdédou uvedenou v norme EN 60745 a méze sa
pouzivat na porovnavanie jednotlivych nastrojov. Je vhodna aj na predbezné
zhodnotenie vibracii.

Hladina vibracii uvedena v tychto pokynoch sa tyka hlavnych aplikacii
elektrického nastroja. Hladina vibracii sa mdze liSit, ak sa elektricky nastroj
pouziva na iné Ucely, s inymi nastrojmi alebo ak udrzba nie je dostato¢na. V
dosledku toho sa méze vyrazne zvysit hladina vibracii pocas prace.

Pri odhade vibracii, ktorym bude pouzivatel vystaveny, je potrebné brat do Uvahy
Cas, ked je zariadenie vypnuté a ked je zapnuté, ale nepouziva sa. Tymto
spdsobom je mozné vyraznou mierou znizit' vystavenie vibraciam pocas prace.

Je potrebné stanovit dopinkové opatrenia, ako napriklad Gdrzba elektrického
nastroja a nastrojov, oteplenie ruk, organizacia pracovného procesu, aby sa
zarucila ochrana obsluhujuceho persondlu pred vplyvom vibracii.

Likvidacia
Len pre krajiny EU
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/ES o starych
elektrickych a elektronickych vyrobkoch a podrla jej
aplikacii v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné
elektrické produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane zivotného prostredia.



Vyhlasenie o zhode ES

My, spoloénost’ Makita Corporation, ako zastupca vyrobcu vyhlasujeme, ze
nasledujuce zariadenia Makita:
Oznacenie zariadenia: MieSacka
Model &./typ: UT 1200/ UT 1400
pochadzaju zo sériovej vyroby a su
v sulade s nasledujucimi eur6pskymi smernicami:
2006/42/ES
a su vyrobené v sulade s nasledujacimi normami a Standardizovanymi
dokumentmi:
EN 60745
Technicka dokumentécia je k dispozicii u opravneného zastupcu v Eurépe,
ktorym je spolo¢nost:
Makita International Europe Ltd.
Michigan, Drive, Tongwell,
Milton Keynes, MK15 8JD, Anglicko.
01.04. 2013

Tomoyasu Kato
Riaditel
Zodpovedny vyrobca

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 JAPONSKO

Autorizovany zastupca v Eurépe:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 84D, Anglicko



CESTINA
Technické informace
UT 1200 UT 1400
Mérné napéti: 110V ~ 230V ~ 110V ~ 230V ~
Prikon : 850 W 960 W 1050 W 1300 W
Mérné otacky: 0—400 ot/min| 0—360 ot/min| 0—560 ot/min| 0—-580 ot/min
Frekvence: 50 Hz
Drzak néstroje: M 14
Trida ochrany: Il
Stupen kryti: IP 20
Hmotnost dle postupu
EPTA 01/2008 3.2kg 5.2kg

Tento navod mulze byt upraven bez pfedchoziho varovani z divodu vyvoje a
technického pokroku.
Poznamka: Technicka data se mohou liit v zavislosti na zemi.

Symboly
Nasledujici symboly jsou pouzity na zafizeni. Je dllezité, abyste si uvédomili
jejich vyznam jesté pred pouzitim nastroje.

Precdtéte si navod

Pracujte koncentrované a opatrné.
Udrzujte pracovni prostor Gisty a vyhnéte se nebezpeénym
situacim.

Dbejte opatrnosti a chrarite obsluhu.

Dvojitd ochrannd izolace

EHEBL%,

Zamyslené pouziti

Michadlo UT 1200 je uréeno k michani a mixovani natérovych hmot, lepidla,
lepidla na kachlicky, atd. Az to mnozstvi pfiblizné 30kg. Primér pouzivanych
michacich lopatek nesmi pfekro¢it 120mm.

Michadlo UT 1400 je urceno k michani a miSeni natérovych hmot, malty, omitky,

lepidla na kachli¢ky, nivelaéni hmoty, jemnych smési a podobnych materiald az
do hmotnosti 50kg. Primér michacich lopatek nesmi prekro¢it hodnotu 140mm.

Uzivatel by mél byt odpovédny za poSkozeni, zplisobené nespravnym pouzitim.

Dodrzujte prosim obecné zasady a nafizeni pro pfedchazeni Urazim a pfilozené
bezpecnostni pokyny.



Zdroj napajeni

Pristroj by mél byt pfipojen pouze k napéti, uvedeném na typovém Stitku a
funguje pouze na jednofazové napéti AC. Dodava se s dvojitou izolaci dle
Evropskych norem a proto jej Ize pfipojit také k zadsuvce bez zemniciho koliku.
Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely s dodate€nym pfiénym profilem. PFicny
profil, jenz je pfili§ maly, mize zplsobit nadmérnou ztratu vykonu a pfehfivani
nastroje a kabelu.

Bezpecénostni pokyny

VAROVANI!

Ctéte véechna varovna upozornéni a pokyny.

Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, poZzar a/nebo tézké poranéni.

V8echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschoveijte.

DODATECNA BEZPECNOSTNI PRAVIDLA PRO TENTO PRISTROJ:

1. Pokud je pfipojny kabel poskozen nebo je béhem ¢&innosti prerusen,
nedotykejte se ho a okamzité odpojte zastréku napajeni. V zadném pfipadé
s nastrojem nepracuijte, je-li pfipojny kabel poskozen.

2. Nastroj by nemél byt vihky a nemél by byt v provozu ve vlhkém prostiedi.

3. Nepouzivejte nastroj k michani vybusnin nebo snadno vznétlivych substanci,
nepouzivejte jej ani v prostorach jenz maji k témto latkam blizko.

4. Nepouzivejte kabel k pfenaSeni nastroje.

5. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pfistroj, kabel a zastréku. Zavady nechejte

odstranit pouze odbornikem. Zastrcku zastréte do zasuvky pouze tehdy, je-li

stroj vypnuty.

Venku provozuijte pfistroj pouze s proudovym chrani¢em max. do 30 mA.

Nechejte michadlo pracovat pouze pod dohledem.

Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a zkontrolujte, zda je vypnuty spinac,

pokud chcete nechat michadlo bez dozoru, napf. pfi montaznich a

demontaznich pracich, poklesu napéti, pfi nasazeni nebo montazi

prisluSenstvi.

9. Pokud se stroj z néjakého dlivodu zastavi, vypnéte jej. Zabranite tak nahlému
rozbéhnuti v pfipadé, ze neni stroj pod dohledem.

10. Kabel vedte vzdy dozadu, smérem od stroje.

11. Nepouzivejte néstroj, pokud je ¢ast plasté vadné a/nebo je poskozeny spinac,
kabel nebo zastrcka.

12. Elektronaradi je tfeba nechat pravidelné kontrolovat odbornikem.

13. Nedotykejte se otacejicich se soucéstek.

14. Pozor na dlouhé vlasy. Pfi praci méjte obleceny Uzce pfiléhavy odév.

15. Neprovadéjte zasahy do pfistroje.

16. Rukojeti musi byt vzdy suché, Cisté a prosté oleje a tuku.

17. Pfi provozu v manualnim rezimu drzte pfistroj vzdy obéma rukama a
zaujméte bezpecné drzeni téla. Dbejte na reakéni moment nastroje.

18. Pokud provadite €innost pfi které fezaci pfisluSenstvi muze pfijit do kontaktu
se skrytou kabelazi, nebo vlastnim kabelem, drzte elektronaradi za izolované
povrchy. Pokud se fezaci pfisluSenstvi dotkne ,zivého" dratu, muze dojit k
Loziveni“ kovovych &asti nastroje a nastroj mdze dat pracovnikovi elektricky
vyboj.

®© N



Uvadeéni do provozu

Nespravna manipulace muze zpUsobit poSkozeni. Proto vzdy dodrzujte
nasledujici pokyny:

Pouzivejte jen michadla doporu¢ena vyrobcem (pramér max.: 120 mm (UT1200),
140 mm (UT1400) se zavitem M14).

Pristroj nezatézovat tak, aby se zastavil.

Vyména nastroju

Upozornéni!

Pfed provadénim jakychkoliv praci na pfistroji vytahnéte v kazdém pfipadé
zastréku.

Pfi nasazovani nastroje si mizete skfipnout prsty. K vyméné nastroju pouzivejte
proto vzdy pracovni rukavice.

Pracovni vieteno nastroje ma vnitini zavit M14.
Udrzujte zavit a cCelni plochy Ccisté. Kuvolnéni michaci lopatky a pfidrzeni
pracovniho vietena pouzijte otevieny kli¢ 22 mm.

Zapinani/vypinani
MZikové spinani

Zapnuti pfistroje: Stisknout spina¢ on/off (ZAP/VYP)

Vypnuti pfistroje: Uvolnit spina¢ on/off (ZAP/VYP)

Trvala cinnost

Zapnuti pfistroje: Stisknout spina¢ on/off a pfi stlaéeni zaaretovat
zajisStovacim tlagitkem

Vypnuti pfistroje: Znovu stisknout spina¢ on/off a uvolnit jej

Michadlo je vybaveno elektronickym spinacem pro regulaci otaCek na zakladé

tlaku na spinac.

Pouziti doporucujeme pouze krozbéhu a dobéhu pfistroje, abyste zabranili

odstfikovani materialu. Trvaly provoz se snizenym poctem otacek vede k

pretizeni, protoze se do motoru dostdvd mensi mnozstvi chladného vzduchu a

proto se rychleji piehfeje.

Osetrovani a udrzba

Opravy smi provadét pouze kvalifikovany persondl s odpovidajicim vzdélanim a

zkuSenostmi. PFistroj je tfeba nechat po kazdé opravé zkontrolovat elektrikarem.

Elektronaradi je koncipovano tak, Zze vyzaduje pouze minimalni péc¢i a udrzbu.

Presto je vSak tfeba pravidelné provadét nasledujici prace, popf. kontrolovat

soucastky:

e Elektronaradi a ventilacni otvory musi byt vzdy Cisté.

e Pri praci dbejte na to, aby do elektronaradi nevnikla cizi t€lesa.

® V pfipadé poruchy pfistroje je tfeba nechat provést opravu pouze
autorizovanou opravnou.



Informace o hluku a vibracich

Naméfené hodnoty byly ziskany v souladu s normou EN 60745
Hladina hluku pfistroje ohodnocena pismenem A v typickych pfipadech:

UT 1200 UT 1400
Uroven tlaku zvuku (Lpa) 86 dB(A) 86 dB(A)
Uroven tlaku zvuku (Lya) 97 dB(A) 97 dB(A)
Nejistota K 3dB 3dB

Noste ochranu sluchu!

UT 1200 UT 1400
Vibrace na ruku/pazi 1,05 m/s? 0,5 m/s?
Nejistota K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Naméfené hodnoty byly ziskany v souladu s normou EN 60745

Uroven kmitd uvedena v téchto pokynech byla naméfend v souladu s
normovanym meficim postupem uvedenym v normé EN 60745 a mUlze byt
pouzita k porovnani elektronaradi mezi sebou. Je také vhodny pro predbézny
odhad zatéze kmity.

Uvedena Uroven kmitl predstavuje hlavni pouziti elektronaradi. Pokud vSak
pouzivate elektronafadi k jinym aceldm, s odliSnymi nastroji, nebo neni stroj
dostate¢né udrzovan, muze se Uroven kmitd liSit. MGze tak dojit k podstatnému
zvyseni zatéze kmity béhem celé doby préace.

Pro pfesny odhad zatéze kmity byste také méli zohlednit dobu, ve které je pfistroj
vypnuty nebo sice bézi, ale vlastné neni pouzivan. Mlze tak dojit k podstatnému
zvySeni zatéze kmity b&hem celé doby prace.

Stanovte dodate¢né bezpecénostni pokyny, které ochrani obsluhujici osobu pred
plusobenim kmitli, napf. Gdrzba elektronafradi a nastrojli, udrzovani teplych rukou,
planovani pracovnich procesu.

Zpracovani odpadul
Pouze pro zemé EU

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prosazeni v narodnich zakonech musi byt
neupotiebitelné elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostiedi.



Prohlaseni o shodé EC

My ve spolecnosti Makita jako odpovédny vyrobce, potvrzujeme ze
nasledujici pFistroje Makita:
Oznaceni pfistroje: Ruéni michadlo
C. modelu / Typ: UT 1200/ UT 1400
Jsou sériové vyrabény a
Odpovidaji nasledujicim Evropskym smérnicim:
2006/42/EC
A jsou vyrobeny dle nasledujicich norem ¢i standardizovanych dokumentu:
EN 60745
Technicka dokumentace je udrzovana nasim autorizovanym zastupcem v Evropé,
coz je:
Makita International Europe Ltd,
Michigan, Drive, Tongwell,
Milton Keynes, MK15 8JD, Anglie.
01.04. 2013

Tor;loyasu Kato
Reditel
Odpovédny vyrobce
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 JAPONSKO
Autorizovany zastupce pro Evropu:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 8JD, Anglie



MAKELJOHCKW

TexHMYKM nogaroum

UT 1200 UT 1400

HomunHaneH HanoH: 110V ~ 230 V ~ 110V ~ 230 V ~

MoKHOCT: 850 W 960 W 1050 W 1300 W

HomuHaneH 6poj Ha BpTexu: | 0—400 rpm | 0-360 rpm | 0-560 rpm | 0-580 rpm

dpekBeHuMja: 50 Hz

BHaTpelleH HaBoj: M 14

Knaca Ha 6e36eaHOCT: 1]

CteneH Ha 6e3beaHOCT: IP 20

TexuHa cnopen EPTA
npoueaypa 01/2003: 3,2 kg 5,2 kg

OBa ynaTcTBO Noasniexu Ha uameHn 6e3 nNpeTxogHa HajaBa Mopagu NoCTojaHUOT
pa3Boj M TEXHWUYKM Hanpegok Ha Npou3BoaunTe.

3abenewka: TexHuykMTe nojaTouu MOXe [a Ce pasnuKkyBaaT 3aBUCHO Of
3emjaTta.

Cumbonu
CvmbonuTe npukaxaHu NOAONY Ce OfgHecyBaaT Ha onpemarta. BaxHo e ga ru
3HaeTe HMBHUTE 3HaYera npen ynotpeba Ha anaTtorT.

@ lMpoynTaj ynatcTeo

PaboTu CKOHLEHTPMPAHO 1 BHUMATESTHO.
PaboTHnoT npocTop Tpeba aa e unct u Tpeba aa ce onberHysaat
OnacHoCTMW.

Tpeba na ce npesemaT NPeTnasnuMBM MEPKM 3a Oa ce 3aluTUTW
paKyBa4oT Ha anaror.

@ [lBojHa 3awTMTHa M3onauuja

HameHa

MewankaTta UT 1200 ce kopucTu 3a Melwlawe Ha Oown, nenak, fnenuna 3a nio4vku
UTH., co maca o okony 30 kr. NpeYyHUKoT Ha NpnbopoT 3a Mellawe He Tpeba aa
ounpe noronem og 120 mm.

MewankaTta UT 1400 e norogHa 3a mewane Ha 6ou, runc, mantep, Nenuno 3a
MroYKM, Macu 3a HUBENMpPawe U NopaMHyBake U CrIMYHWM MaTepujany 4o TeXnHa
oA 50 «r. MNMpeyHukoT Ha NpmMbopoT 3a Mewawe He Tpeba ga Ouae noronem of
140 mm.

OparoBopHocTa 3a WTeTarta, HacTaHaTa nopagu HecooaBeTHa ynoTpeba, ja cHocu
KOPWUCHUKOT.

MpuopxyBajTe ce 40 ONWTUTE NPOMNMUCK 3a 3alITUTA Of, HE3roAWM U MPUIOXKEHUTE
ynatcTBa 3a 6e36eHO pakyBame.



MpuknyyyBawe Bo cTpyja

HanoHoT Ha enekTpuM4yHaTa Mpexa Mopa ga ce coBnara co nogaroumte Ha
HaTnucHaTa nnoya. AnaTtoT paboTu caMoO Ha MoOHOa3Ha Hau3MeHUYHa CTpyja.
Mma gBojHa 3awTmuTHa usonaumja cornacHo e€BpOrCKUTE CTaHgapau U Moxe Aa
Ce BKITy4n BO LUITekepn 6e3 3a3emjyBamse.

MpogomkHn kabnwu KopucTeTe camMo AOKOMKY MMaaT [OBOMHO ronem npecek.
lMpecekoT kOj HE € OOBOJIHO rofeM MOXe [a goBede Ao nperosiema 3aryba Ha
eHepruja u oo nperpeeawe Ha anaToT n kabenor.

YnarcTBa 3a 6e36egHocCT

NPEAYNPEOYBAE!

MNpouunTajTe rm cute 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBaka U CMTE UHCTPYKLIMM.
Ako He ce crefat npeaynpeaysassa v ynatcTsa MOXe Aa AoBefe [0 eneKTpudeH
yaap, noxap 1 / unu cepuosHa nospeaa.

'v 3auyBaTe cuTe nNpeaynpeaysBaka 1 ynaTcTea 3a BO MOHUHA.

AOOMONMHUTENHN BE3BEOHOCHU NMPABUJIA 3A OBOJ AJIAT:

1. [okonky kabenoT ce owWTeTU WNu npeceye 3a BpeMe Ha pabortarta, He
Jonvpajte ro 1 BefHal nssageTe ro o wrekep. Bo cekoj cny4aj, HemojTe aa
paboTuTe co anaToT AOKONKY kKabenoT e olTeTeH.

2. Anatot He Tpeba na 6uae BnaxeH uM He Tpeba Oa ce pakyBa CO Hero BO
BNaxkHa cpeaunHa.

3. Hemojte ga ro KopuctuTe anatoT 3a Mellawe Ha eKCMMO3UBHU UNKU JIECHO
3anannvBKU CYNCTaHUM MU HEeMojTe Ada ro Kopuctute BO OnmsvMHa Ha BakBu
cyncTaHum.

4. He kopucTteTe ro kabenot 3a HoCere Ha anaror.

5. Tlpeg cekoja ynoTpeba, npoBepeTe M anatoT, KabemnoT U LITeKepoT.
MonpaBkM cmee Ada BpwK camo CTpyvHO nuue. NpuknyyokoT Tpeba ga ce
BMETHE BO LUTEKEePOT Camo JOKOMKY anaTtoT € UCKMYyYeH.

6. Ha oTBopeHO, MoOXeTe fa pakyBaTe CO anatoT CO 3alTuTeH ypen 3a
andepeHumnjanHa cTpyja co makcumym 30 mA.

7. He ocTaBajte ja payHaTa melwanka ga pabotu 6e3 Haasop.

8. WN3BageTe ro npukNydoKOT WM nNpoBepeTe [Janu payHata Melwanka e
UcknyyeHa npen Aa ja octaBuTe 6e3 Haas3op, Ha npumep 3a BpeMe Ha
CKIoMyBake W packrnonyBawe, MNag Ha HanoH U BMeTHyBawe W/wunu
CKIIOMyBaH-€ Ha NpUAPYXHUTE JoaaToum.

9. WcknyyeTte ro anaTtoT AOKOSIKY NpecTaHe ga paboTty nopagu Hekoja npuyMHa
3a fa n3berHeTe HeHafejHO BKIydyBak-e Kora e 6e3 Hag3op.

10. Kabenot cekoraw Tpeba ga ce ctaBa no3agu anaror.

11. He kopucTeTe ro oBoj anaT AOKONKY AeN Of KyKMLWTETO W/UIu NpeknHyBayoT,
KabenoT unu LUTEKEPOT € OLUTETEH.

12. Enektpuynute genosu Tpeba peJoBHO Aa rv NpoBepyBa CTPYYHO nuue.

13. He ponupajte rm genosute kou poTupaar.

14. bugete BHUMaTENHU JOKONKY umaTe fornra koca. He HoceTe winpoka obneka.

15. He BpLueTe nameHu Bp3 anaror.

16. Paukute Tpeba ga ce cyBM, YACTU U HA HMB HE CMee da MMa Macro unm
MacHOTMKM.

17. Kora pakyBaTe payHO, CeKkorall gpxxeTe ro anatoT Co ABeTe paLe u CTojTe BO
cTtabunHa nonox6a. BHMMaBajTe Ha MOMEHTOT Kora pearvpa anaror.



18. AnaTtoT gpxeTe ro 3a mM3onupaHaTa MNOBPLUMHA HaMeHeTa 3a OpXehe BO
cuTyauun Kora npubopoT 3a ceyere MOXe Aa [ojae BO KOHTaKT CO CKpueHa
Xuua nnm co camuoT kaben Ha anaTtoT. [Jokonky npubopoT 3a ceverwe Aojae
BO AOMUP CO ,KMBA" UL, MOXe Aa v COronm MeTanHuTe AernoBu Ha anatoT
N MOXe fa Aojae Ao CTpYeH yaap Kaj pakyBadorT.

PaKyBaI-be CO MalluHaTa

HecoonBeTtHaTa ynoTpeba moxe Aa ooBefe A0 owTeTyBaka. 3atoa npu cekoja
ynotpeba Tpeba oa ce nounTyBaaT criefHMBe ynaTcTaa:

KopucTteTe npubop 3a mMellane Koj € npenopayaH o4 cTpaHa Ha Npou3BOANTENOT
(makcnmaneH npeyHuk: 120 mm (UT1200), 140 mm (UT1400) co M14 HaBoj).

He npeontoBapyBajTe ja MallMHaTa 4O CTENneH Ha 3acToj.

MpomeHa Ha anaT

BHumaHne!

Mpen pa BpwuvTe npunarofyBaka Ha anaToT, Cekorawl UCKNydyBajTe ro anatoT
oa cTpyja. MoxHa e noBpefa Ha NpcTUTe Kora ro BknydyBaTe anartoT. 3artoa
ceKkorall HoceTe 3alITUTHW pakaBuun Npu NpoMeHa Ha anar.

OcoBuHaTa Ha anatoT uma M14 BHaTpeLleH HaBoj.

HaBojoT n npegHaTta noepwmHa Tpeda ga ce ogpxxyBaaT BO YMcTa cocTojba. Mpwu
BafeHe Ha NpMbOopOoT 3a Mellawe 1 3a ucnpaByBake Ha OCOBMHATa, ynoTpebeTe
knyd SW 22.

Bkny4yyBame u UCKITyvyyBawe Ha anartoT

KpamkompajHo pakysaH-e

Bkny4dyBare Ha MalumMHaTa: MpuTUCHETE ro NpekMHyBa4oT
UcknydyBarwe Ha mawimHaTa:  OTnywteTe ro npeknHyBadvoT

LHonzompajHo pakygar-e

Bkny4dyBarwe Ha MalumMHaTa: MpuTUCHETE ro NPEeKUHYBa4YOT U UCTOBPEMEHO
NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a 3aknyvyBame

VMcknyvyBame Ha MawmHaTa: [1oBTOPHO NPUTUCHETE M OTNyLUTETE IO
NPeKMHyBa4oT

Mewankata vMMa enekTpuyeH MpekMHyBay 3a [da o perynvpa HMBOTO Ha
Op3uHaTa co npuT1CKamAa.

Ce npenopadyyBa fa Ce KOpPUCTM caMO KOora MalluMHata ce BKhy4YyBa MIu
npeknHyBa co paboTa 3a ga ce opberHe pacnpckyBake Ha MaTepujanorT.
[okonky anaToT Ce KOpUCTU KOHTMHyMpaHO co Mana ©Op3uHa, poara [o
ontepeTyBakbe OuaejkM MawmHaTa Hema [OBOMEH MPOTOK Ha fageH BO3gyX U
nobp3o goara 4o nperpesame.



Fpuvxa n ogpxyBate

MonpaBkn cMee [da BPWKW eOUHCTBEHO KBanuduKyBaH W oBydeH Kagap Co

UCKyCTBO BO oBaa obGnacT. Mo cekoja nonpaska, anaTtoT Tpe6Ga ga ro ucnuta

UCKyCEH enekTpuyap. ENekTpuyHMoT anaT e npousBedeH Taka LTO e NoTpebHo

camMo MWHMManHo oapxyeawe W Hera. Cenak, cnegHvBe noctanku Tpe6a ga ce

BpLUAT W/UNK cregHvWBe OenoBu Tpeba pegoBHO Aa ce UCNMTyBaarT:

e EneKkTpMYHWOT anaT M OTBOpWTE 3a BeHTMnauuja cekoraw Tpeba ga Gupat
YUCTW.

e BHumaBajTe ga He BnesaT Tyfu Tena BO eNeKTPUYHUOT anar.

e [lokonky anatoT ce pacwune, MonpaBkM cMee hda BpWM CamMo OBMacTeH
cepBsucep.

UHdopmaumn 3a BpeBa 1 BUbpaumm

M3mepeHun BpegHocTu cnopeq EN 60745
TunmyHaTa BPeAHOCT Ha BpeBaTa crnopes oLeHa A n3HecyBa:

UT 1200 UT 1400
HvBo Ha 3By4YeH nputncok (Lpa) 86 dB(A) 86 dB(A)
HvBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) 97 dB(A) 97 dB(A)
HecwurypHoct K 3 dB 3 dB
Hocete 3awTunTa 3a ywure!
UT 1200 UT 1400
Bubpauwmja Ha pakaTa - AnaHkaTa 1,05 m/s? 0,5 m/s?
HecurypHoct K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

U3mepeHun BpeaHocTu cnope EN 60745

HuBoTO Ha BUOpauMm HaBegeHW BO OBa YMaTCTBO € W3MEpPEeHo crnopes
cTaHgapausvpaH MeTod 3a TecTupake HaBegeH Bo EN 60745 n moxe ga ce
kopucTu 3a cnopegba mery ABa anatu. VIcTo Taka e norogeH 3a npenMmMmuHapHa
eBaryauuja Ha HUBOTO Ha eMucKja Ha BUBpauun.

HunBOTO Ha emucuja Ha BMOpaLMM HaBedeHO BO OBa YNaTCTBO Ce OAHECyBa Ha
npeaBvAeHaTa HaMeHa Ha eNeKTPUYHMOT anart. [JOKONKy enekTpUYHUOT anat ce
KOPUCTM 3a Apyra HaMeHa UIM CO pasnu4yHM anatu UnM nak Ookorky e cnabo
OApPXyBaH, HMBOTO Ha Bubpauum Moxe ga Bapupa. OBa MOxe Oa pgosene Ao
3HaAYNTENTHO NMOHUCKO HMBO Ha BMOpaLMM BO TEKOT Ha LIENIOKYMHOTO paKyBahe.

3a ga ce NoCTUrHe TOYHOCT, MpU MpoLeHKaTa Ha HUBOTO Ha M3JOXEHOCT Ha
BMbpaumm ncto Taka Tpeba ga ce 3emart npeaBua OHME MOMEHTU Kora anaTtoT e
WCKIMYYeH 1 BKITydeH, HO BCYLLHOCT He ce kopucTu. OBa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa ro
HamanM HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BMOpauMM BO TEKOT Ha LerokynHaTa
ynoTtpeba.

3a ga ce 3awTuTM pakyBayoT of edpektute Ha Bubpauunte, Tpeba pa ce
npesemar [AOMOfHWTENHM 3alUTUTHU MEpPKW, Kako Ha npuMep pPeaoBHO
OApPXYBah€ Ha ENeKTPUYHUOT U NPUOPYKHMOT anaT, O4pXKyBake Ha TonnuHaTta
Ha paLeTe 1 opraHmsalmja Ha paboTHUTE MPOLECH.



3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeAuHa
Camo 3a 3emjute og EY

EBponcka perynatmea 2012/19/EC 3a ognarame Ha
ereKkTMYHa 1 enekTpoHCcKa onpema 1 ce npMMeHyBa
COrnacHoO HauuoHanHuTe 3akoHu. EnekpnynnTte anapatu
KOW ro JocTUrHane KpajoT Ha CBOjOT XXMBOTEH BEK MOpa

/L_é\ na 6uaat ofBoeHo cobpaHm 1 BpaTeHU BO COOABETHA
PELKIaxHa yCTaHoBa.

EC Odexknapauuja 3a ycornaceHocTt

Hue, Makita Corporation, kako oaroBopeH npousBoauTen nsjaByBame geka
cnepHata Makita mawmHa (MawmHwm):
Hasue Ha malumHaTa: PayHa mewanka
Bbpoj Ha mogen / Twun: UT 1200/ UT 1400
ce o CepucKo NpounsBoaCTBO,
ce BO COrNIacHOCT CO CrieAHUTe eBPONCKN OUPEKTUBM:
2006/42/EC
N ce Npou3BeaeHn BO COrMacHOCT CO creaHnTe ctaHaapanm nunm
CTaHOapAM3NpaHN OOKYMEHTHU:
EN 60745
TexHnykaTa JOKYMEeHTaumMja ce Haora Kaj HalmMoT oBnacTeH NpeTCTaBHUK 3a
EBpona:
Makita International Europe Ltd,
Michigan, Drive, Tongwell,
Milton Keynes, MK15 8JD, Anurnuja
01.04. 2013

e
—
Tomoyasu Kato
OupekTop
OgarosopeH nponssoguTen

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 JATTOHNJA

OsnacTeH npeTcTaBHUK 3a EBpona:

Makita International Europe Ltd.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 84D, AHrnvja



SRPSKI

Tehnicki podaci

UT 1200 UT 1400

Nazivni napon 110V ~ 230V ~ 110V ~ 230V ~
Ulazna snaga: 850 W 960 W 1050 W 1300 W
Brzina obrtaja: 0—400 min"' | 0-360 min" | 0-560 min" | 0-580 min"’
Frekvencija: 50 Hz

Drzag alata: M 14

Klasa bezbednosti: Il

Stepen bezbednosti: IP 20

Tezina prema EPTA

orocedur 01/2003: 3.2kg 5.2 kg

Ovaj priru¢nik je podlozan izmenama bez prethodne najave u toku razvoja i

tehnickog napretka.
Napomena: Tehnicki podaci se mogu razlikovati u zavisnosti od zemlje.

Simboli
Sledecéi simboli se koriste za opremu. Vazno je znati njihovo znacenje pre nego
Sto upotrebite alat.

@ Procitajte uputstva

Radite koncentrisano i pazljivo.
Odrzavajte radni prostor cistim i izbegavajte opasne
situacije.

Preduzmite mere predostroznosti radi zastite operatera.

@ Dupla zastitna izolacija

Namenska upotreba

Mesa¢ UT 1200 se koristi za muéenje i meSanje boje, lepka, lepka za plocice itd.
do koli¢ine od otprilike 30kg. Precnik mutiljki koje se koriste ne treba da prede
120mm.

Mesa¢ UT 1400 je pogodan za mucenje i meSanje boja, gipsa, maltera, lepka za
ploCice, smesa za nivelisanje i ravnanje, i slicnih materijala do kolic¢ine od 50kg.
Prec¢nik mutiljki ne sme da prede crednost od 140mm.

Korisnik ¢e biti odgovoran za oste¢enja uzrokovana nepravilnim kori§¢enjem.

Opste prihvacene propise za spreCavanje nezgoda i prilozena bezbednosna
uputstva treba prouciti.



Napajanje

Uredaj treba priklju€ivati isklju€ivo na napon naveden na deklaraciji i ona radi
isklju€ivo sa monofaznim naizmeni€¢nim naponom. IsporuCuje se sa duplom
zastitnom izolacijom u skladu sa evropskim standardima i stoga se moze
priklju€iti u uti€nice bez kabla za uzemljenje.

Koristite isklju€ivo produzne kablove sa dovoljnim poprec¢nim presekom. Premali
poprecni presek moze dovesti do prekomernog gubitka snage i pregrevanja alata
i kabla.

Bezbednosna uputstva

UPOZORENJE!

Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

DODATNA BEZBEDNOSNA PRAVILA ZA OVAJ UREDAJ:

1. Ukoliko je prikljucni kabl ostecen ili iseCen tokom rada, ne dodirujte ga i
odmah iskopcajte utika€ za napajanje. U svakom slucaju, ne radite sa alatom
ukoliko je priklju¢ni kabl oStecen.

2. Alat ne treba da bude vlazan i ne treba da radi u vlaznom okruzeniju.

3. Ne koristite alat da meSate eksplozivne ili lako zapaljive materije i ne koristite
ga u podrucjima u blizini takvih materija.

4. Ne koristite kabl za noSenje alata.

5. Uvek pregledajte alat, kabl i utika¢ pre koriS§éenja. Popravke treba da vrSi
isklju€ivo struéno lice. Utika¢ treba prikljucivati u uti€nicu isklju€ivo kada je
alat iskljucen.

6. Radite sa alatom na otvorenom isklju€ivo uz zastitnu strujnu sklopku sa
maksimumom od 30 mA.

7. Ne ostavljajte ruéni mesac da radi bez nadzora.

8. Iskopcajte utila¢ za napajanje i proverite da li je ruéni mesac iskljuc¢en kada
ga ostavljate bez nadzora, npr. tokom sklapanja i rasklapanja, pada napona,
ubacivanja i/ili sklapanja opreme.

9. Iskljuujte alat ukoliko prestane sa radom iz bilo kog razloga u cilju
izbegavanja iznenadnog pokretanja kada nije pod nadzorom.

10. Uvek vodite kabl dalje iza alata.

11. Ne koristite alat ukoliko je deo kuc¢ista i/ili prekidaca, kabla ili utikaca ostecen.

12. Elektri¢ne alate treba da reddovno pregleda stru¢no lice.

13. Ne dodirujte rotirajuce delove.

14. Budite pazljivi ukoliko imate dugacku kosu. Ne nosite Siroku odecu.

15. Ne manipuliSite alatom.

16. Pobrinite se da su drzaci suvi, Cisti i bez ulja i masnoce.

17. Kada ruéno koristite alat, pobrinite se da uvek drzite alat sa obe ruke i da
stojite u stabilnom polozaju. Budite svesni momenta reakcije alata.

18. Drzite elektricni alat za izolirane drzece povrsSine, kada obavljate operaciju pri
kojoj oprema za seCenje moze doc¢i u dodir sa skrivenim vodovima ili
sopstvenim kablom. Oprema za secenje koja dode u dodir sa fazom moze
metalne delove elektricnog alata izloZiti naponu i uzrokovati strujni udar za
operatera.



Rukovanje uredajem

PogreSna upotreba moze uzrokovati oSte¢enja. Stoga, sledec¢a uputstva se uvek
moraju prouciti:

Koristite mutilike koje preporucuje proizvoda¢ (maksimalni precnik: 120 mm
(UT1200), 140 mm (UT1400) sa M14 navojem).

Ne preopterecujte uredaj tako da nastane zastoj.

Zamena alata

Oprez!

Uvek uklonite utika¢ za napajanje pre vrSenja bilo kakvih radova na alatu.

Mozete uhvatiti prste prilikom ubacivanja alata. Stoga, uvek nosite zastitne
rukavice kada menjate alate.

Radno vreteno alata se isporucuje sa M14 unutrasnjim navojem.
Odrzavajte navoj i prednje povrSine Cistim. Koristite klju¢ za matice SW 22 da
uklonite mutiliku i zadrzite radno vreteno.

Uklju€ivanje i isklju€ivanje uredaja

Kratkotrajan rad

Pokretanje uredaja: Pritisnite prekida& uklj/isklj
Zaustavljanje uredaja: Oslobodite prekidac¢ uklj/iskl]

Trajan rad

Pokretanje uredaja: Pritisnite prekidac¢ uklj/isklj i drzeci ga pritisnutim,
aktivirajte taster brave

Zaustavljanje uredaja: Peritisnite prekidac¢ uklj/isklj ponovo i oslobodite ga

MeSac ima elektronski prekida¢ kako bi se regulisao nivo brzine pritiskanjem
tastera.

Preporucljivo je koristiti ga isklju€ivo kada se uredaj pokrece ili zaustavlja kako bi
se izbeglo prskanje materijala. Ukoliko se u trajnom rezimu radi sa smanjenom
brzinom, to vodi prenaprezanju jer se uredaju ne obezbeduje dovoljno vazduha
za hladenje i pregrevanje ¢e se dogoditi znac¢ajno brze.

Cuvanje i odrzavanje

Popravke treba da vrsi iskljucivo kvalifikovano osoblje koje je obuceno i iskusno u

ovoj oblasti. Alat treba da pregleda kvalifikovani elektricar nakon svake popravke.

Elektricni alat je napravljen da zahteva minimum odrzavanja i ¢uvanja. Medutim,

sledece aktivnosti se moraju izvrSavati i/ili sledeci delovi se moraju redovno

pregledati:

e Uvek odrzavajte elektri¢ni alat i otvore za ventilaciju €istim.

e Pobrinite se da nikakvo strano telo ne dospe u elektricni alat.

e Ukoliko se alat polomi, popravku treba da izvrSi iskljugivo ovlascena
prodavnica.



Podaci o buci i vibraciji

Izmerene vrednosti odredene prema EN 60745
A-ponderisan nivo buke alata je tipi¢no:

UT 1200 UT 1400
Nivo pritiska zvuka (Lpa) 86 dB(A) 86 dB(A)
Nivo pritiska zvuka (Lwa) 97 dB(A) 97 dB(A)
Nesigurno K 3dB 3dB

Nosite zastitu za usi!

UT 1200 UT 1400
Vibracija Saka-ruka 1,05 m/s? 0,5 m/s?
Nesigurno K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Izmerene vrednosti odredene prema EN 60745

Nivo emisije vibracije naznaden u ovim uputstvima je izmeren u skladu sa
standardizovanim metodom testa datim u EN 60745 i moze se Koristiti za
poredenje jednog alata sa drugim. Takode je pogodan za preliminarnu procenu
nivoa emisije vibracije.

Nivo emisije vibracije u ovim uputstvima je predstavljen za glavne primene
elektricnog alata. Ukoliko se elektri€ni alat koristi u druge svrhe ili sa razli€itim
alatima, ili njegovo odrzavanije nije dovoljno, nivo emisije vibracije moze da varira.
Ovo moze voditi zna¢ajno veéem nivo emisije vibracije tokom celokupnog perioda
rada.

Da bismo bili precizni, procena nivoa izlozenosti vibraciji takode treba da uzme u
obzir vremena u kojima je alat iskljuéen i u kojima radi ali se zaista ne koristi. Ovo
moze znacajno smanijiti nivo izloZzenosti vibraciji tokom celokupnog perioda rada.
Dodatne zastitne mere u cilju zaStite operatera od efekta vibracije, npr.
odrzavanje elektricnih alata i alata, odrzavanje zagrejanosti ruku, organizacija
radnog procesa, treba da budu odredene.

Uklanjanje djubreta
Samo za EU-zemlje

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektriCnim i elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju viSe
neupotrebljivi elektri€ni pribori da se odvojeno sakupljaju
i odvoze nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
okoline.



EC Deklaracija o usaglasenosti

Mi, Makita korporacija, kao odgovorni proizvodac izjavljujemo da su sledeci
Makita uredaiji:
Oznaka uredaja: Ruéni mesac
Br. modela / Tip: UT 1200/ UT 1400
iz serijske proizvodnje i
u skladu sa sledeéim evropskim direktivama:
2006/42/EC
| proizvedeni su u skladu sa sledec¢im standardima ili standardizovanim
dokumentima:
EN 60745
Tehni¢ku dokumentaciju poseduje na$ ovlaséeni predstavnik u Evropi:
Makita International Europe Ltd,
Michigan, Drive, Tongwell,
Milton Keynes, MK15 8JD, Engleska.
01.04. 2013

Tomoyasu Kato
Direktor
Odgovorni proizvodac
Makita korporacija
3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi, 446-8502 JAPAN
Ovlas¢eni predstavnik u Evropi:

Makita International Europe Ltd,
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes
Milton Keynes Bucks MK15 84D, Engleska



PYCCKUM A3bIK

TexHU4ecKkue XxapakTepucTUKN

UT 1200 UT 1400
HomuHanbHOe HanpskeHue: 110B ~ 230 B ~ 110 B ~ 230B ~
BxogHasa MOWHOCTL: 850 Bt 960 BT 1050 Bt 1300 Bt
HomunHanbHas 4YactoTta 0-400 0-360 0-560 0-580
BpaLLeHus: 06./MWH 06./MVH 06./MVH 06./MWH
Yacrora: 50Ty
[epxatenb MHCTPYMEHTA: M 14
Knacc 6e3onacHocTu: 1]
KoadhdmumeHT BesonacHocTu: IP 20
Bec B cooTBETCTBUM C
Mpouenypon EBponenckomn
Accouuaumm Npounssoantenen 3,2 Kr 5,2 kr
OnektpovHcTpymeHTa (EPTA)
01/2003:

[laHHOe pyKOBOACTBO MOXET ObITb M3MEHEHO Ge3 NpeABapUTENbHOMO
YBEAOMITEHMSI B XOZE NPOEKTUPOBAHUS U B pe3yrnbTaTe TEXHUYECKOro nporpecca.
MpumeuaHue: B 3aBMCUMOCTY OT CTpaHbl TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKN MOTYT
pasnuuaTbcs.

CumBonbl
B o6opynoBaHumn ncnonb3yoTes criegyowme cumBonbl. Nepen ncnons3oBaHnemM
WMHCTPYMEHTa HeobX0aMMO y3HaTb MX 3HAYEHME.

MpoynTanTe NHCTPYKLNN

PaboTtaiite cocpegoTO4YEHHO N C OCTOPOXXHOCTLIO.
Hepxunte cBoe paboyee MeCTO B UNCTOTE U n3beramTe onacHbIX
cuUTYyauun.

JlormkHbl BbITb NPUHATLI MEPbI NPEeAOCTOPOXXHOCTU AN 3aLUMTbI
onepaTopos.

[1BOoMHasA 3awmnTHasa n3onaums

Ol >

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

Cwmecutenb UT 1200 npymeHsieTca s NepeMeELLMBaHNS U CMELLMBAHNUS KpacKu,
Knes, NAIMTOYHOrO Knes u T.4. B konnyectse npumepHo go 30 kr. dnametp
NCnonb3yemMbiX MeLlasnok He JOoMmKeH npesbiwats 120 mm.

Cwmecutens UT 1400 noaxoauTt Ans nepemeLlnBaHns U CMELLMBAHNUS KPaCoK,
LUTYKaTYpPKKU, CTPOUTENBHOIO pacTBopa, NIIMTOYHOIO KNnes, BblpaBHUBAIOLLMX U
CrnaxuBaloLLnX COCTaBOB 1 NOAO0OHbLIX MaTepuarnos B konudectse 4o 50 kr.
OunameTp meluanok He JormKeH npesbiwaTtb 140 Mm.

Mornb3oBaTeslb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a YLepO, Bbi3BaHHbIN HEMpPaBUIbHLIM
MCMOMb30BaHNEM MHCTPYMEHTA.



Heobxogumo cobnogate o6LWenpuHATbIE MpaBuna TEXHUKM Oe3onacHoOCTU U
rpunaraeMble MHCTPYKLUM NO TEXHUKE Ge30MacHOCTW.

dnekTponuTaHue

VIHCTPYMEHT [JOIDKEH MNOAKMoYaTbCA TOMbKO K HanpshKeHWHO, YKa3aHHOMY Ha
TMnoBon Tabnuuke, Kn pabotaTtb TOMbKO C OAHOMA3HLIM HaNPsSKEHNEM
nepemeHHoro Toka. OH ob6opyaoBaH [BOWHOW 3aliUMTHOW uU30ONsUMEN B
COOTBETCTBUN C EBponenckumn ctaHgaptamu, U, Takum obpasom, MOXET Takke
nogkrnoyaTbes K po3eTkam 6e3 3azemnstowlero kabens.

Vcnonb3ynte TONbKO KabenbHble YAMWHUTENW C MOAXOAALLMM MOnepeyHbIM
ceyeHmem. CnuwkoM Manoe nonepeyHoe CcevyeHne MOXKET nNpPUBECTM K
n36bITOYHOM MOTEPE MOLLHOCTU U NeperpeBy MHCTPYMEHTa U Kabensi.

MHCTpyKLMM NO TeXHUKe Ge3onacHoOCTU

BHUMAHUE!

MpouTuTe BCe YyKasaHMA U WHCTPYKUMM NO TexXHuKe Ge3onacHOCTMW.
YnyuwieHusi, gonyweHHble Npu cobniogeHnn yKkasaHuin U UHCTPYKUUIA MO TeXHUKe
6es3onacHoCTK, MOryT CcTaTb MPUYUHOW MOPaKEHUA 3MEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapa v TshKenbiX TpaBM.

CoxpaHanTe 3TU MHCTPYKLUM U YKa3aHua Ansa 6yayLiero UCnonb3oBaHus.

OOMOJNIHUTENbHBLIE TNPABUITIA TEXHUKW BE3OMACHOCTU AOnA
OAHHOIO MHCTPYMEHTA:

1. Ecnu Bo Bpemsi paboTbl coeouHUTENbHbLIN Kabenb Obin MOBpexaeH wnm
0bpesaH, He NpukacanTecb K HEMY Y HEMELJIEHHO OTCoeanHuTe WwTencens. B
nobom cnyyae npu NOBpeXAeHUM coeauHUTeNsHoro kabens He paboTtanTe ¢
WHCTPYMEHTOM.

2. WHCTpYMEHT He JOmKeH ObITb BNaXHbIM UM paboTaTb BO BMaXXHOW cpeae.

3. He wucnonb3yinte WHCTPYMEHT ANA CMELUMBaHMS B3PbIBOOMACHLIX Wn

NEerkoBOCMNIaMEHSIOLLMXCS BELLECTB M HEe UCMONb3yhTe ero B 30Hax BONM3u

TaKMX BELLECTB.

He vcnonbayite kabenb Ansg NepeHoCKn NHCTPYMEHTA.

lMepen akcnnyaTtaumen Bcerga ocCMaTpyMBaMTE WHCTPYMEHT, kabenb w

wrencenb. PeMOHT MOXeT npou3BOAgMTbCS ToNbko 3kcrnepTom. LUtencensb

OOJMKEH NOAKIIYATLCS K PO3eTKe, TONMbKO ECNN MPUOOP OTKIIOYEH.

6. OJkcnnyatupyhTe WHCTPYMEHT Ha ynuue TONbKO C  BbIKAYaTenem

OCTaTOYHbIX TOKOB MakcMMyM Ha 30 MA.

He octaBnante py4Houn cmecutens pabotaTtb 6e3 npucmoTpa.

OTcoeagnHuTe WITENCceNb M NPoBepbTe, OTKIIOYEH M PYYHOW CMECUTENDb,

€Cnn OH ocTaBrnsieTca 6e3 NnpucMoTpa, HanpuMep, Bo BpeMsi paboT no cbopke

n pasbopke, Npy NageHUn HanpsPKeHUs, BBEAEHUN u/unmn cbopke Hacaok.

9. OrknovanTe nNpmMbop, ecnu oH NpekpawaeTt paboraTtb No fbor npuynHe, BO
n3bexaHvne BHe3arnHoro 3anycka npu octaeneHun 6e3 npucmorpa.

10. Bcerga npoBogute kabenb 3a MHCTPYMEHTOM.

11. He wcnonb3ynTe WHCTPYMEHT, €CnvM MOBpPEXAeHa 4YacTb kopryca wunm
BbIKMOYaTenb, kabenb nnu Wwrencens.

12. ONEeKTPOMHCTPYMEHT AOKEH PEryNsipHO OCMaTPUBaTLCS SKCMIEPTOM.

13. He npukacanTech K BpalLaloLWmMMcs geTansm.

14. BygbTe OCTOPOXHbI C ANMMHHBLIMKU Bonlocamn. He HocuTe cBOBOAHYIO odexay.

ok
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15. He maHnnynupymnTe MHCTPYMEHTOM.

16. lNMpoBepbTe, YTOOLI PYKOATKM ObINN CYXUMU, YACTbIMU 1 B6e3 Macna u cMasku.

17. Ecnn MHCTpPYMEHT ynpaBnseTcsa Bpy4dHyt, ybeautechb, 4To Bcerga gepxuTe
ero obenmn pykamum M TBEpAo cTtouTe Ha mecTe. [MoMHUTE O peakTUBHOM
MOMEHTE UHCTPYMEHTA.

18. lNMpu BbINONHEHWN Takux paboT, Korda pexylas Hacagka MoXeT 3adeTb
CKPbITYIO MPOBOAKY WNW CBOW LUHYP, OEPXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a
N30NMpoBaHHbIe NOBEPXHOCTU 3axBaTa. KacaHne pexyllen Hacagky nposoja
noA HanpskeHneM MOXET Takke BO30YANTb OTKPbITbie MeTannuM4eckme 4acTtm
ANEKTPOMHCTPYMEHTa U NPUBECTU K NOPaXeHUo onepatopa 3neKkTpU4ecKumM
TOKOM.

3KCI1]1yaTaLlM$I UHCTPYMEeHTa

HenpaBunbHoe MCNoOnNb3oBaHWEe MOXET MPUBECTM K noBpexaeHusM. [loatomy
BCerga Heobxoammo cobrnogaTth criefyrolmne MHCTPYKLUMK:

Wcnonb3oBaTb pekoMeHAyemble NpoM3BOAWTENEM Mellanku (MaKCUMarbHbIN
anameTtp: 120 mm (UT1200), 140 mm (UT1400) c pe3bboii M14).

He neperpy>Ka|7|Te MHCTPYMEHT TakK, 4YTOObI cnyynnacb OCTaHOBKa.

3ameHa MHCTpyMeHTa

OcTtopoxHo!

lMepen BbINOMHEHMEM nOObIX paboT C WMHCTPYMEHTOM BCerga BblHUMaWTE
LTencens.

Mpn BBEAEHUN MHCTPYMEHTA MOXHO 3axaTb nanbubl. MMo3TomMy npu 3ameHe
WHCTPYMEHTOB BCErAa HaJeBanTe 3alLMTHbIE NeYaTku.

LInMHaens MHCTpyMeHTa cHabXeH BHyTpeHHel pe3bbon M14.

Hepxnte pe3bby n nepegHne NOBEPXHOCTM B YMCTOTE. [N CHATUSA MeLlanki m
noggepXXaHusi LUNUHAENSA UCMNOSb3YNATe raeyHbin knod SW 22,

Bknio4yeHune n otknoveHmne npmdéopa
KpamkoepemeHHas paboma

3anyck MHCTpyMeHTa: HaxkmuTe BbikntoyaTenb BKI./BbIKM.

OcTtaHoBKa MHCTpYMeEHTa: OcBoboaunTe BbIKMOYaTENb BKI./BbIKI.

LHonzospemeHHasi paboma

3anyck MHCTpyMeHTa: Haxkmute BbIkntovaTeNb BKIT./BbIKI. U, YOEPXMBas
€ro HaXkaTbIM, BKITHOUNTE ONTOKMPOBOYHYHO KHOMKY

OcTaHoBKa MHCTPYMEHTA: CHoBa Ha)XMuTe BbIKMoYaTenb BKI./BbIKIT. U

OTnycTuTe ero

Cwmecutenb o00OpyooBaH SMEeKTPOHHbIM BbIKIHOYaTENeM A9 perynupoBaHus
YPOBHS 4acTOThbl BpaLLEeHWs C MOMOLLbIO HAaXXaTus KNnaBuLL.

PekomeHayeTcss ucnonb3oBatb €ro, TONbKO €CNM MHCTPYMEHT 3amnycKaeTcs umu
OCTaHaBnuBaeTcs, BO nsbexaHne pa3bpbi3rnBaHns matepuana. B HenpepbiBHOM
pexume  paboTbl C  MOHWKEHHOW  4YacTOTOW  BpalleHWst  BO3HMKaEeT
nepeHanpsXeHue, MOCKOMNbKY WHCTPYMEHT He CcHabxaeTcsa [AOoCTaTOYHbIM
KOMNMMYEeCTBOM OXMaxAalLLlero Bo3ayxa WU neperpeB NPOUCXOAMT CYLLECTBEHHO
ObicTpee.



Yxoa n TexHun4yeckoe OSCHy)KVIBaHMe

PeMOHT pomkeH npoun3BOOUTLCS TOMbKO KBannMUUMPOBAHHbLIM MEepPCOHAarioMm,

npoweawnm obyyeHne M MMEKLMM OMbIT B AaHHOW obnactu. WHCTpymeHT

JOIMKEH oOcMaTpmBaTbCA OMbITHLbIM  3fIEKTPUKOM MOCME  KaXaoro pPeMOHTa.

ONEeKTPOMHCTPYMEHT TpebyeT MWHUMANbHOMO TEXHUYECKOro oBCMyXUBaHMA U

yxofaa. Npu 3TOM JOMMKHbI BbINOMHATLCA crneaywowmne paboTbl U/unuM perynspHo

ocmaTpuBaTbCA criefyowme gertanu:

e Bcerga pfgepxute 9MNeKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUS B
yncToTe.

e [lpocneaute, 4Tobbl B 3MEKTPOMHCTPYMEHT He nonagann MnOCTOPOHHME
npeameThl.

® EcCnM WHCTPYMEHT FIOMaeTcsl, PeMOHT [OSKeH MNpou3BOAMUTLCA TOMbKO B
YNONTHOMOYEHHOM LIEXY.

UHdopmaumsa o wyme n Bu6paummn

M3amepeHHble 3HaueHust onpegensatoTcsa cornacHo EN 60745
OObIYHO YpOBEHDb LUYMa MO LWKane A paBeH:

UT 1200 UT 1400
YpoBeHb 3ByKOBOro aasneHus (Lpa) 86 obA 86 nbA
YpoBeHb 3BYKOBON MOLLHOCTU (Lya) 97 nbA 97 nbA
HeonpegenexHoctb K 3 0b 3 b

Hocute cpeacTBa 3awmThl OpraHoB cnyxa!

UT 1200 UT 1400
Bubpauus pyk 1,05 m/c? 0,5 m/c?
HeonpegeneHHocTb K 1,5 m/c? 1,5 m/c?

M3amepeHHble 3HaueHust onpegensatoTcsa cornacHo EN 60745

YpoBeHb BUOpaunn, ykasaHHbIA B 3TUX MHCTPYKUMSAX, U3MepPSSICS B COOTBETCTBUM
CO CTaHAapTU3NPOBaHHbIM METOAOM MCMbITaHus, NpuBeaeHHbIM B EN 60745, 1
MOXET MCNONb30BaTbCs ANS CPABHEHMS OQHOrO MHCTPYMeHTa ¢ apyrum. OH
Takke NoaxoauT AN NpefBapUTENbHON OLIEHKM YPOBHS BMOpaLnn.

YpoBeHb BUBpauun, yCTaHOBMEHHbIA B 3TUX UHCTPYKLMSIX, OTHOCUTCS K
OCHOBHbIM cnocobaM NpPUMEHEHWsT 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Ecrnin
3MNEKTPOMHCTPYMEHT MCNONb3yeTcsa AN APYrMx Lenen nnm ecrnm TeXHUYeckoe
obcnyxumBaHne HeapPeKkTUBHO, YpOBEHb BUBPALIMN MOXKET MEHATLCS. JTO
MOXET NPUBECTU K CYLLLECTBEHHO Gonee BbICOKOMY YPOBHIO BUOpaLun B TeYEHME
BCero nepuopga paboTsbl.

Ons ToyHOCTM HeobxoaMMO TaKkke y4ecTb OLEHKY YPOBHS BO3OENCTBUSA
BMOpauum Toraa, Koraa MHCTPYMEHT OTKIYaeTcs n paboTaeT, HO hakTU4ecKn
He ucnonb3yeTcs. 3TO MOXET CYLLECTBEHHO CHU3WNTb YPOBEHb BO3OENCTBUSA
BMOpaLmm Bo BpeMsi BCero nepmoga paboThl.

HomkHbl ObITe ONpeaeneHbl 4ONOMHMTENbHbIE MEPbI 3aLLMThl onepaTopa oT
BO34EeNCTBUS BUOpaLmm, Hanpumep, TEXHNYecKoe obcrnyxmBaHue
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA U UHCTPYMEHTOB, COXPaAHEHUE PYK B TeMse, opraHM3aumns
paboumx npoLeccos.



YTunusauusn
Tonbko ans cTpaH-uneHoB EC
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=g, Cornacto Esponeiickor inpektuse 2012/19/EU o
N\ ot CTapbIX 3MNEKTPUHECKMX U BNEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaX U
"N npubopax 1 ageksaTHOMY npeanucaHuo
VAN

HaLMoHanbLHOro nNpaea, OTCYXWUBLUME CBOW CPOK
/ ! 7‘7‘\ 3MEKTPOVHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENBHO COOMpPaTLCS U
COaBaTbCs Ha 3KOMOrMYECKM YACTYIO YTUN3aLUIo

3asiBneHue o cootBetcTtBUN EC

Kopnopauusa MakuTta, asBnsasicb oTBeTCTBEeHHbIM lNponsBoauTenem,
3aABNSAET O TOM, YTO criegyrowWwmn (-e) MHCTPYMeHT (-bl) MakuTa:
HasBaHue nHcTpymeHTa: Py4Hown cmecuTenb

Homep mogenu/tun: UT 1200/ UT 1400

AsnaoTca cepuiHbIM NPON3BOACTBOM U

CooTBeTCTBYHOT crneaywowmum EBponennckum dupektusam:
2006/42/EC
M nponsBoasTcs B COOTBETCTBMU CO CIeAyOLWLMMM CTaH4apTamu unm
CTaHOapTU3NPOBaHHLIMU [OKyMEHTaMMU:
EN 60745
TexHnYeckas JOKYMEHTaLMs XPaHUTCS Y HaLlero ynosiHOMOYEHHOro
Mpenctasutensa B EBpone:
MakuTta UHtepHawnn KOpon Jita.(Makita International Europe Ltd),
MK15 8JD Anrnus, MunstoH KerHe (Milton Keynes, MK15 8JD, England)
Mwuuran, Opawns, Tonryenn (Michigan, Drive, Tongwell)
01.04. 2013
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